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ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso. NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing.

RADIOPAQUE GLASS IONOMER PROTECTION AND TEMPORARY 
RESTORATIVE MATERIAL IN CAPSULES

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS 
1. Fissure protection.
2. Root surface protection.
3. Hypersensitivity prevention and control.
4. Protection for immature enamel.
5. Temporary filling of endodontic access.
6. Intermediate restorations.  

CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known glass ionomer cement 

allergies.

DIRECTIONS FOR USE 
PINK Shade is command set, WHITE Shade is chemical set only.

A. FISSURE PROTECTION
 ROOT SURFACE PROTECTION
    HYPERSENSITIVITY PREVENTION AND CONTROL
    PROTECTION FOR IMMATURE ENAMEL

1. Preparation of the tooth surfaces (e.g. for fissure protection or root 
surface protection)
a) After cleaning the tooth surfaces (prophylaxis with pumice and 

water) in usual manner, rinse thoroughly with water. Avoid 
aggravating the operculum. 

 Note: 
 If extra retention is desired, application of CAVITY 

CONDITIONER (10 seconds) or DENTIN CONDITIONER (20 
seconds) is recommended.

 The conditioner should be rinsed off thoroughly after application. 
b) Dry by blotting with a cotton pellet or gently blowing with an air 

syringe (Fig. A-1). DO NOT DESICCATE.
 Best results are obtained when prepared surfaces appear moist 

(glistening).
2. Mixing

a) Before activation, shake the capsule or tap its side on a hard 
surface to loosen the powder (Fig. A-2).

b) To activate the capsule, push the plunger until it is fully depressed 
with the main body and hold it down for 2 seconds (Fig. A-3).
Note: 
1) Ensure the plunger is fully pressed to avoid the incorrect mixing 

ratio of powder and liquid.
2) The capsule should be activated just before mixing and used 

immediately. 
c) Immediately set it into a mixer (or an amalgamator) and mix for 10 

seconds (+/- 4,000 RPM) (Fig. A-4).
3. Placement

a) Immediately remove the mixed capsule from the mixer and load it 
into the GC CAPSULE APPLIER.  

b) Make two clicks to prime the capsule then syringe (Fig. A-5). The 
working time is 1 minute 40 seconds from the start of mixing at 
23°C (73°F). Higher temperatures will shorten working time.

c) Extrude the mixture onto the tooth surface (Fig. A-6) then use a 
brush to spread a thin film of GC Fuji TRIAGE directly over the 
root surface or hypersensitive area or over the occlusal surface

 and into the pits and fissures.
Note: 
1) If a faster set is desired, use a visible light curing device* for 

20-40 seconds. Place light source as closely as possible to the 
cement surface. This function applies only to the Pink Shade. 
After light cure, it is advisable to protect the surface with a

 varnish.
2) To adjust the direction of the nozzle, hold the applier with the 

capsule towards you and turn the capsule body. 
3) To remove the used capsule, push the applier release button. 

Twist the capsule and pull upwards.
d) After placement, when the material starts to lose the glossy 

appearance (or after curing with the light curing device), apply
 GC Fuji VARNISH (blow dry) or GC Fuji COAT LC (light cure) to 

the sealed area and the margins using a cotton pellet or sponge 
(Fig. A-7).

e) Finishing under air water spray can be performed 6 minutes from 
start of mix (chemically set) or 4 minutes if light cured. Use a 
superfine diamond bur or a silicone finishing point (Fig. A-8).  

f)  Apply GC Fuji VARNISH or GC Fuji COAT LC to the area again 
(Fig.A-9).

 
B. TEMPORARY FILLING OF ENDODONTIC ACCESS 

1. Cleaning the pulp chamber
a) After appropriate pulp treatment, clean and gently dry the pulp 

chamber with an air syringe (Fig. B-1).
b) Fill the chamber with a cotton pellet (Fig. B-2).

2. Mixing
 See directions in A (above), Section 2.
3. Placement

a) See directions in A, Section 3, a and b. 
b) Extrude the mixture directly over the cotton pellet (Fig. B-3).
 Note: 
 If a faster set is desired, use a visible light curing device* for
 20-40 seconds. Place light source as closely as possible to the
 cement surface. This function applies only to the Pink Shade. 

After light cure, it is advisable to protect the surface with a 
varnish.

c) Moisture protection and Finishing
 See directions in A, Section 3. d, e and f.

C. INTERMEDIATE RESTORATIONS
1. Caries removal

a) Remove caries and loose debris with hand instruments.
b) For better retention, it is recommended to gently clean the carious
 surface with CAVITY CONDITIONER for 10 seconds or DENTIN 

CONDITIONER for 20 seconds.  
c) Rinse thoroughly with water. Dry by blotting with a cotton pellet or
 gently blowing with an air syringe (Fig. C-1). 
 DO NOT DESICCATE.
 Best results are obtained when prepared surfaces appear moist
 (glistening).

2. Mixing
 See directions in A (above), Section 2.
3. Placement 

a) See directions in A, Section 3, a and b.
b) Extrude the mixture directly over the prepared lesion or tooth 

surface (Fig. C-2). Form the contour and if possible cover with a 
matrix.

    Note: 
 If a faster set is desired, use a visible light curing device* for 

20-40 seconds. Place light source as closely as possible to the 
cement surface. This function applies only to the Pink Shade. 
After light cure, it is advisable to protect the surface with a varnish.

c) See directions in A, Section 3.d,e and f.
*  NOTE:  
 The initial set of GC Fuji TRIAGE PINK can be accelerated using 

the energy from a dental halogen light curing device.
SHADE
Pink, White 
STORAGE
Recommended for optimal performance, store at temperature of 
4-25°C (39.2-77.0°F).
PACKAGE
50 capsules
Average contents per capsule: 0.30 g powder and 0.15 g (0.12 mL) liquid
Minimum net volume of mixed cement per capsule: 0.13 mL
CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a
 sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
 medical attention.
3. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and 

safety eyewear should always be worn.
4. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any 

such reactions are experienced, discontinue the use of the product and 
refer to a physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as 
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the safety 
data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar 
events experienced by use of this product, including those not listed in 
this instruction for use, please report them directly through the relevant 
vigilance system, by selecting the proper authority of your country 
accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019 

VERRE IONOMERE RADIOOPAQUE DE PROTECTION ET DE 
RESTAURATION TEMPORAIRE EN CAPSULES 

Ce produit est réservé à l’Art dentaire selon les recommandations 
d’utilisation.

INDICATIONS
1. Protection des fissures.
2. Protection des surfaces radiculaires.
3. Prévention et contrôle de l’hypersensibilité.
4. Protection de l’émail immature.
5. Obturations endodontiques provisoires.
6. Restaurations intermédiaires.
 
CONTRE-INDICATIONS
1. Coiffage pulpaire.
2. Ne pas utiliser ce produit sur des patients présentant une allergie 

connue au Ciment Verre Ionomère.  

MODE D’EMPLOI  
Avec la teinte Rose la polymérisation est « sur commande», la teinte 
blanche n’est que chémopolymérisable.

A. PROTECTION DES FISSURES
    PROTECTION DES SURFACES RADICULAIRES
    PREVENTION ET CONTRÖLE DE
 L’HYPERSENSIBILITE 
 PROTECTION DE L’EMAIL IMMATURE

1. Préparation des surfaces des dents (ex : protection des  
    fissures ou protection radiculaire)

a) Après nettoyage des surfaces des dents (prophylaxie avec ponce 
et eau) de façon traditionnelle, rincer abondamment à l’eau. Eviter 
d’endommager l’opercule.

 Note: 
 Si une rétention plus importante est nécessaire, l’application 

préalable de CAVITY CONDITIONER (10 secondes) ou de 
DENTIN CONDITIONER (20 secondes) est recommandée.

 Le conditioner doit être soigneusement rincé après application.  
b) Sécher en absorbant avec une boulette de coton ou sécher 

légèrement avec une seringue à air (Fig. A-1).
 NE PAS DESHYDRATER. Les meilleurs résultats sont obtenus 

lorsque les surfaces préparées apparaissent humides (brillantes).
2. Mélange

a) Avant l’activation, tapoter la capsule sur une surface dure afin de 
détasser la poudre (Fig. A-2).

b) Afin d’activer la capsule, appuyer sur le piston jusqu’à ce qu’il 
touche totalement le corps de la capsule et le laisser vers le bas 
pendant 2 secondes (Fig. A-3).
Note:
1) S’assurer que le piston est entièrement percuté afin d’éviter un 

ratio de mélange incorrect entre la poudre et le liquide.
2) La capsule doit être activée juste avant de la vibrer et utilisée 

immédiatement.
c) Placer immédiatement la capsule dans un vibreur (ou 

amalgamateur) et vibrer 10 secondes (+/-4000 tours par min)
 (Fig. A-4).

3. Placement
a) Retirer immédiatement la capsule mélangée de l’amalgamateur 

ou du vibreur et chargez-la dans l’applicateur de capsule.
b) Cliquer deux fois pour amorcer la capsule (Fig. A-5).
 Le temps de travail est de 1 minute 40 secondes à partir du début 

du mélange à 23°C (73°F). Des températures plus élevées 
raccourciront le temps de travail.

c) Extraire le mélange directement sur la surface de la dent
 (Fig. A-6) puis utiliser un pinceau pour étaler un film fin de GC Fuji 

TRIAGE directement sur la surface radiculaire exposée ou sur la 
zone hypersensible, sur la face occlusale et dans les puits

 et fissures. 
Note:
1) Si une prise plus rapide s’avère nécessaire, utiliser un 

activateur lumineux* pendant 20-40 secondes.
 Placer la source lumineuse le plus près possible de la surface 

du ciment. Cette possibilité n’est offerte qu’avec la teinte Rose. 
Après la photopolymérisation, il est recommandé de protéger la 
surface avec un vernis protecteur.

2) Pour ajuster la direction de l'embout, tenir l'applicateur avec la 
capsule face à vous et tourner le corps de la capsule.

3) Pour retirer la capsule usagée, appuyer sur le bouton de 
relâchement de l'applicateur. Tourner la capsule et tirer.

d) Après le placement, lorsque le matériau commence à perdre son 
apparence brillante (ou après photopolymérisation par l’unité 
lumineuse), appliquer GC Fuji VARNISH (sécher) ou GC Fuji 
COAT LC (photopolymériser) sur la surface traitée et les zones 
adjacentes avec une boulette de coton ou une éponge (Fig. A-7).

e) La finition sous spray d’eau peut se faire 6 minutes après le début 
du mélange (prise chimique) ou 4 minutes si le matériau a été 
 photopolymérisé. Utiliser une fraise diamantée très fine ou une 
pointe silicone de finition (Fig. A-8).

f) Appliquer de nouveau GC Fuji VARNISH ou GC Fuji COAT LC sur 
la zone traitée (Fig. A-9).

 
B. OBTURATIONS ENDODONTIQUES PROVISOIRES

1. Nettoyage de la chambre pulpaire
a) Après un traitement approprié de la pulpe, nettoyer et sécher
 doucement la chambre pulpaire avec une seringue à air (Fig. B-1).
b) Emplir la chambre avec une boulette de coton (Fig. B-2).

2. Mélange.
 Suivre les instructions du paragraphe A, section 2 ci-dessus.
3. Placement

a) Voir les instructions paragraphe A, section 3.a et b.
b) Extraire le matériau directement sur la boulette de coton
 (Fig. B-3).
 Note :
 Si une prise plus rapide s’avère nécessaire, utiliser un activateur
 lumineux* pendant 20-40 secondes. Placer la source lumineuse 

le plus près possible de la surface du ciment. Cette possibilité 
n’est offerte qu’avec la teinte Rose. Après la photopolymérisation, 
il est recommandé de protéger la surface avec un vernis 
protecteur.

c) Protection contre l’humidité et Finition.
  Voir les instructions paragraphe A, section 3, d, e et f.

C. RESTAURATIONS INTERMEDIAIRES 
1. Retrait des caries

a) Retirer manuellement les caries et les débris avec un instrument
 adapté. 
b) Pour une meilleure rétention, il est recommandé de nettoyer
 légèrement la surface carieuse avec CAVITY CONDITIONER 

pendant 10 secondes ou DENTIN CONDITIONER pendant 20
 secondes.
c) Rincer soigneusement avec de l’eau. Sécher en absorbant avec 

une boulette de coton ou avec une seringue à air (Fig. C-1). 
 NE PAS DESHYDRATER. Les meilleurs résultats sont obtenus 

lorsque les surfaces préparées apparaissent humides (brillantes).
2. Mélange
  Voir les instructions paragraphe A, section 2.
3. Application

a) Voir les instructions paragraphe A, section 3.a et b.
b) Extraire directement le mélange sur la lésion préparée ou la 

surface de la dent (Fig. C-2). Réaliser le contour et si possible, 
protéger à l’aide d’une matrice.

  Note:
  Si une prise plus rapide s’avère nécessaire, utiliser un activateur
 lumineux* pendant 20-40 secondes. Placer la source lumineuse 

le plus près possible de la surface du ciment. Cette possibilité 
n’est offerte qu’avec la teinte Rose. 

     Après la photopolymérisation, il est recommandé de protéger la
 surface avec un vernis protecteur.
c) Suivre les instructions du paragraphe A, section 3, d, e et  f.
* Note:
 La prise initiale de GC Fuji TRIAGE ROSE peut être accélérée en 

utilisant l’énergie d’une unité halogène.

TEINTE
Rose, Blanche

CONSERVATION
Per un utilizzo ottimale, conserver à une température de 
4-25°C (39,2-77,0°F).

CONDITIONNEMENT
Coffret de 50 capsules
Contenance moyenne par capsule = 0,30 g de poudre et 0,15 g (0,12 mL) 
de liquide
Volume net minimum de ciment mélangé par capsule: 0,13 mL

PRECAUTIONS D’EMPLOI
1. En cas de contact avec la muqueuse buccale ou la peau, retirer
 immédiatement avec une éponge ou un coton imbibé d’alcool. 
 Rincer à l’eau.
2. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau et
 consulter un médecin.
3. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, 

masques et lunettes de sécurité doit être porté.
4. Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions chez 

certaines personnes. Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et 
consulter un médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent 
être classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les 
fiches de données de sécurité disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou 
d'événements de ce type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris 
ceux non mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler directement 
via le système de vigilance approprié, en sélectionnant l'autorité 
compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 06/2019

RÖNTGENOPAKER GLASIONOMER-SCHUTZ- UND 
RESTAURATIONSZEMENT (TEMPORÄR) IN KAPSELN
Nur von zahnärztlichem Fachpersonal für die empfohlenen 
Anwendungsbereiche zu verwenden.
EMPFOHLENE INDIKATIONEN
1. Fissurenversiegelung.
2. Schutz der Wurzeloberfläche.
3. Vorbeugung und Kontrolle von Hypersensibilisierung.
4. Schmelzschutz bei Hypokalzifikation.
5. Temporärer Endo-Verschluss.
6. Provisorische Restaurationen.
GEGENANZEIGEN
1. Pulpenüberkappung.
2. Dieses Produkt nicht bei Patienten mit bekannten Allergien gegenüber 

Glasionomer-Zement.
GEBRAUCHSANWEISUNG  
ROSA farbenes Material mit “on command” Härtung, ZAHNFARBENES 
Material mit nur chemischer Härtung.

A. FISSURENVERSIEGELUNG
    SCHUTZ DER WURZELOBERFLÄCHE
    KONTROLLE UND SCHUTZ VON
 HYPERSENSIBILITÄTEN
    SCHMELZSCHUTZ BEI HYPOKALZIFIKATION

1. Vorbereitung der Zahnoberflächen (z.B. Schutz von Fissuren oder 
Wurzeloberflächen)
a) Nach dem Reinigen der Zahnoberfläche (Prophylaxe mit 

Bimsstein und Wasser) in gewohnter Weise, sorgfältig mit Wasser 
abspülen. Die Gaumendecke dabei nicht reizen.

 Hinweis: 
 Wird zusätzliche Haftung gewünscht, wird die Anwendung des 

CAVITY CONDITIONER (10 Sek. Einwirkzeit) oder der DENTIN 
CONDITIONER (20 Sek. Einwirkzeit) empfohlen. Der Conditioner 
sollte nach der Applikation gründlich abgespült werden. 

b) Durch Abtupfen mit einem Wattetupfer oder sanftes Blasen mit 
einer Luftspritze trocknen (Abb. A-1).

 NICHT VÖLLIG ABTROCKNEN. Die besten Ergebnisse werden 
erzielt, wenn die Oberflächen leicht feucht erscheinen (glänzen).  

2. Anmischen
a) Vor der Aktivierung die Kapsel schütteln oder mit der Seite auf 

eine harte Oberfläche klopfen um das Pulver zu lösen (Abb. A-2).
b) Um die Kapsel zu aktivieren den Kolben drücken bis dieser bündig 

mit dem Kapselkörper abschließt und für 2 Sekunden halten
 (Abb. A-3).

Hinweis:
1) Sicherstellen das der Kolben vollständig gedrückt ist um 

fehlerhaftes Anmischen von Pulver und Flüssigkeit zu 
vermeiden.

2) Die Kapsel sollte direkt vor Anmischbeginn aktiviert und sofort 
verarbeitet werden.

c) Sofort in den Kapselmischer geben (oder einen 
MAalgamanmischer) und für 10 Sekunden anmischen (+/- 4,000 
RPM) (Abb. A-4).

3. Einsetzen
a) Die angemischte Kapsel sofort aus dem Mischer nehmen und in 

den GC CAPSULE APPLIER einsetzen.
b) Die Kapsel mit zwei Klicks aktivieren, dann das Material 

ausdrücken (Abb. A-5). Die Verarbeitungszeit beträgt 1 Minute 
und 40 Sekunden ab Mischbeginn bei 23°C (73°F). Höhere

 Temperaturen verkürzen die Verarbeitungszeit.
c) GC Fuji TRIAGE auf die Zahnoberfläche geben, und mit einem 

Pinsel zu einer dünnen Schicht auf die Wurzeloberfläche, den 
hypersensibilisierten Bereich oder die Fissuren verteilen (Abb. 
A-6).

 Hinweis:
1) Falls schnelleres Abbinden gewünscht wird, für 20-40 

Sekunden eine Lichthärteeinheit* verwenden. Die Lichtquelle 
so nahe wie möglich an die Zementoberfläche halten. Diese 
Methode funkioniert nur mit dem ROSA Material.

 Empfehlenswert ist nach dem Härten mit Licht der Auftrag eines 
Schuztlacks.

2) Um die Ausrichtung der Spitze zu ändern, kann der 
Kapselkörper gedreht werden. 

3) Zum Entfernen der Kapsel, den Löseknopf am GC CAPSULE 
APPLIER betätigen. Drehen Sie die Kapsel und ziehen Sie sie 
nach oben.

d) Sobald das Material nach dem Einsetzen seine glänzende 
Erscheinung verliert (oder nach dem Lichthärten), mit einem 
Baumwolltupfer oder einem Schwamm GC Fuji VARNISH 
(trockenblasen) oder GC Fuji COAT LC (lichthärten) auf die 
behandelte Oberfläche und daneben liegende Bereiche

 auftragen (Abb. A-7).
e) Das Finieren unter Wasserbenetzung kann 6 Minuten 

(chemisches Abbinden) oder 4 Minuten (Lichthärten) nach dem 
Mischbeginn durchgeführt werden. Es ist ein extrafeiner 
Diamantfräser oder eine spezielle Silikonspitze zu verwenden 
(Abb. A-8).

f) GC Fuji VARNISH oder GC Fuji COAT LC nochmals auf den 
Bereich auftragen (Abb. A-9).

B. TEMPORÄRER ENDO-VERSCHLUSS
1. Reinigung der Pulpenkammer

a) Nach geeigneter Pulpenbehandlung, die Pulpenkammer reinigen 
und sanft mit Luft trocknen (Abb. B-1).

b) Die Kammer mit einem Baumwollpellet füllen (Abb. B-2).
2. Mischen
 Siehe Anweisungen Punkt A (oben), Abschnitt 2.
3. Einsetzen

a) Vgl. Anweisungen Punkt A, Abschnitt 3.a und b.
b) Die Mischung direkt über das Baumwollpellet auspressen
 (Abb. B-3).
 Hinweis:
 Falls schnelleres Abbinden gewünscht wird, für 20-40 Sekunden 

eine Lichthärteeinheit* verwenden. Die Lichtquelle so nahe wie 
möglich an die Zementoberfläche halten. Diese Methode 
funkioniert nur mit dem ROSA Material. Empfehlenswert ist nach 
dem Härten mit Licht der Auftrag eines Schuztlacks.

c) Feuchtigkeitsschutz und Finish
 Vgl. Hinweise Punkt A, Abschnitt 3. d, e und f.

C. PROVISORISCHE RESTAURATION
1. Entfernen von Karies

a) Mit Handinstrumenten kariöses und loses Material entfernen.
b) Zum Erreichen einer besseren Retention wird empfohlen, die
 kariösen Oberflächen vorsichtig mit CAVITY CONDITIONER (10 

Sek.) oder DENTIN CONDITIONER (20 Sek.) zu reinigen.  
c) Sorgfältig mit Wasser abspülen. Durch Abtupfen mit einem
 Baumwollpellet oder durch Luft trocknen (Abb. C-1). NICHT 

VÖLLIG ABTROCKNEN. Die besten Ergebnisse werden erzielt, 
wenn die präparierten Oberflächen feucht erscheinen (glänzend).

2. Anmischen
  Vgl. Anweisungen unter Punkt A (oben), Abschnitt 2.
3. Applizierung
 a) Vgl. Anweisungen unter Punkt A, Abschnitt 3. a und b.

b) Die Mischung direkt auf die vorbereitete Laesion oder 
Zahnoberfläche applizieren (Abb. C-2). Konturieren und wenn

 möglich mit einem Lack schützen.
  Hinweis:
  Falls schnelleres Abbinden gewünscht wird, für 20-40  Sekunden
 eine Lichthärteeinheit* verwenden. Die Lichtquelle so nahe wie
 möglich an die Zementoberfläche halten. Diese Methode 

funkioniert
 nur mit dem ROSA Material. Empfehlenswert ist nach dem Härten
 mit Licht der Auftrag eines Schuztlacks.
c) Vgl. Punkt A, Abschnitte 3 d, e, f.
*  HINWEIS:
 Die Abbindezeit von GC Fuji TRIAGE ROSA kann in der 

Startphase durch Wärmeeinwirkung einer Halogenlampe verkürzt 
werden.

FARBE 
Rosa, Zahnfarbe 
AUFBEWAHRUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Bei einer Temperatur von 
4-25°C aufbewahren.
PACKUNGSGRÖSSEN
50 Kapseln
Durchschnittlicher Inhalt pro Kapsel: 0,30 g Pulver und 0,15 g (0,12 mL) 
Flüssigkeit
Minimales Nettovolumen des angemischten Zements pro Kapsel: 0,13 mL
ACHTUNG
1. Bei Kontakt mit oralem Gewebe oder Haut sofort mit einem in Alkohol 
 getränktem Schwamm oder Baumwolle entfernen. Gründlich mit 
 Wasser spülen.
2. Im Falle eines Augenkontaktes, sofort mit Wasser spülen und einen 
 Arzt aufsuchen.
3. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und 

Schutzbrille tragen.
4. In seltenen Fällen kann eine Sensibilisierung bei einigen Personen 

auftreten. In einem solchen Fall die Verwendung des Materials 
abbrechen und einen Arzt aufsuchen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug 
genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. 
Machen Sie sich immer mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die 
unter folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Diese erhalten Sie auch von Ihrem Lieferanten.
Unerwünschte Wirkungsberichte:
Wenn Sie sich einer unerwünschten Wirkung, Reaktion oder ähnlichen 
Vorkommnisse bewusst werden, die durch die Verwendung dieses 
Produktes erlebt werden, einschließlich derer, die nicht in dieser 
Gebrauchsanweisung aufgeführt sind, melden Sie diese bitte direkt über 
das entsprechende Meldebehörde, indem Sie die richtige Autorität Ihres 
Landes zugänglich über den folgenden Link auswählen:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Sowie zu unserer internen Meldestelle: : vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu 
verbessern.

Zuletzt aktualisiert: 06/2019 

MATERIALE VETROIONOMERO RADIOPACO IN CAPSULE PER LA 
PROTEZIONE E RESTAURO TEMPORANEO
 Per uso esclusivamente odontoiatrico professionale nelle indicazioni 
raccomandate.
INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Protezione delle fessure.
2. Protezione delle superfici radicolari.
3. Prevenzione e controllo dell’ipersensibilità.
4. Protezione dello smalto non ancora maturo.
5. Otturazioni provvisorie delle cavità d’accesso endodontiche.
6. Ricostruzioni intermedie.
CONTROINDICAZIONI
1. Incappucciamento della polpa.
2. Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da allergie ai 

cementi vetroionomerici.  
ISTRUZIONI PER L’USO  
Il colore ROSA è a foto-indurimento a comando, mentre il colore BIANCO 
è a auto-indurimento esclusivamente chimico.

A. PROTEZIONE DELLE FESSURE
    PROTEZIONE DELLA SUPERFICIE RADICOLARE
    PREVENZIONE E CONTROLLO
 DELL’IPERSENSIBILITA’ 
 PROTEZIONE DELLO SMALTO NON ANCORA MATURO 

1. Preparazione delle superfici dentali (ad esempio per la protezione 
delle fessure o la protezione delle superfici radicolari) 
a) Dopo aver pulito le superfici radicolari (profilassi con pomice ed 

acqua) nel modo consueto, sciacquare abbondantemente con 
acqua. Evitare di aggravare l’opercolo.

 Nota: 
 Se si desidera una ritenzione supplementare, si consiglia di 

applicare CAVITY CONDITIONER (per 10 secondi) o DENTIN 
CONDITIONER (per 20 secondi). Il condizionatore deve essere 
sciacquato via con cura dopo l'applicazione.  

b) Asciugare con un tampone di cotone o agendo delicatamente con 
una siringa ad aria (Fig. A-1).

 EVITARE DI ESSICARE. Per ottenere risultati ottimali le superfici 
devono essere umide (lucide).

2. Miscelazione
a) Prima dell'attivazione, agitare la capsula o dare dei leggeri colpi 

sul lato contro una superficie dura in modo da decompattare la 
polvere (Fig. A-2).

b) Per attivare la capsula, premere il pulsante di attivazione finché 
non sia completamente premuto a livello del corpo principale, 
mantenendolo premuto per 2 secondi (Fig. A-3).
Nota:
1) Assicurarsi che la capsula sia completamente premuta per 

evitare un rapporto di miscelazione errato tra polvere e liquido. 
2) La capsula dovrebbe essere attivata immediatamente prima 

della miscelazione e dovrebbe essere utilizzata 
immediatamente.

c) Togliere immediatamente la capsula e inserirla in un miscelatore 
(o amalgamatore), quindi miscelare per 10 secondi (+/- 4.000 giri 
al minuto) (Fig. A-4).

3. Applicazione del materiale
a) Togliere immediatamente la capsula miscelata dal vibratore e 

inserirla nell’applicatore GC CAPSULE APPLIER.
b) Fare due clic finché non si avverte pressione, quindi estrudere il 

materiale (Fig. A-5). Il tempo di lavorazione è di 1 minuto 40 
secondi dall’inizio della miscelazione a 23°C. Il tempo di 
lavorazione diminuisce a temperature più elevate.

c) Estrudere il materiale miscelato sulla superficie radicolare (Fig. 
A-6), quindi utilizzare un pennello per stendere GC Fuji TRIAGE 
fino a formare una pellicola sottile sulla superficie radicolare o 
sull'area ipersensibile, ovvero sulla superficie occlusale, nelle

 cavità e nelle fessure.
Nota:
1) Se è necessario un indurimento più rapido, fotoattivare per 

20-40 secondi con una lampada a luce visibile*. Porre la fonte 
luminosa quanto più possibile vicino alla superficie del 
cemento. Questa funzione è disponibile solamente usando

 il colore ROSA. Dopo il fotoindurimento, si consiglia di 
proteggere la superficie con una vernice.

2) Per regolare la direzione del puntale, impugnare l'applicatore 
rivolto verso di voi a girare il corpo della capsula.

3) Per rimuovere la capsula, premere il bottone di rilascio. Torcere 
la capsula e tirarla verso l'alto.

d) Una volta applicato il materiale, quando inizia a perdere l’aspetto 
lucido (o dopo aver fotoattivato), applicare GC Fuji VARNISH (da 
asciugare con getto d’aria) oppure GC Fuji COAT LC (da

 fotopolimerizzare) sulla superficie trattata e sui margini 
utilizzando un tampone di cotone o una pugnetta (Fig. A-7).

e) La fase di rifinitura sotto spray aria-acqua può essere eseguita 
dopo 6 minuti dall’inizio della fase di miscelazione (indurimento 
chimico) o dopo 4 minuti in caso di fotopolimerizzazione. 
Utilizzare una fresa diamantata superfine o una punta di finitura in 
silicone (Fig. A-8).

f) Applicare nuovamente GC Fuji VARNISH o GC Fuji COAT LC
 sull’area interessata (Fig. A-9).

 
B. OTTURAZIONI PROVVISORIE DELLE CAVITÀ D’ACCESSO 

ENDODONTICHE
1. Pulizia della camera pulpare

a) Dopo aver eseguito un trattamento pulpare adeguato, pulire e
 asciugare delicatamente la camera pulpare con una siringa ad 

aria (Fig. B-1).
b) Chiudere la camera pulpare con un tampone di cotone (Fig. B-2).

2. Miscelazione
 Consultare le istruzioni riportate precedentemente nella sezione A,
 punto 2.
3. Applicazione del materiale

a) Consultare le istruzioni riportate precedentemente nella sezione 
A, punto 3 a) e b).

b) Estrudere il materiale miscelato direttamente sul tampone di 
cotone (Fig. B-3).

  Nota:
  Se è necessario un indurimento più rapido, fotoattivare per 20-40
 secondi con una lampada a luce visibile*. Porre la fonte luminosa
 quanto più possibile vicino alla superficie del cemento. Questa
 funzione è disponibile solamente usando il colore ROSA. Dopo il
 fotoindurimento, si consiglia di proteggere la superficie con una
 vernice.
c) Protezione dall’umidità e rifinitura
 Vedere le indicazioni riportate nella precedente sezione A, punti 3 

d), e) ed f).

C. RICOSTRUZIONI INTERMEDIE
1. Eliminazione della carie

a) Eliminare la carie e i detriti liberi utilizzando gli strumenti manuali.
b) Per una migliore ritenzione, si raccomanda di 

detergeredelicatamente le superficie cariosa con CAVITY 
CONDITIONER per 10 secondi o DENTIN CONDITIONER per 20 
secondi.

c) Sciacquare abbondantemente con acqua. Asciugare l’area
 tamponando con pellet di cotone o agendo delicatamente con una
 siringa ad aria (Fig. C-1). EVITARE DI ESSICARE. Per ottenere
 risultati ottimali, le superfici trattate devono essere umide (lucide).

2. Miscelazione
  Consultare le istruzioni riportate precedentemente nella sezione A,
 punto 2.
3. Applicazione

a) Consultare le istruzioni riportate precedentemente nella sezione 
A, punto 3 a) e b).

b) Estrudere il materiale miscelato direttamente sulla lesione o
 sulla superficie del dente preparata (Fig. C-2). Modellare e, se
 possibile, coprire con una matrice.
  Nota:
  Se è necessario un indurimento più rapido, fotoattivare per  20-40
 secondi con una lampada a luce visibile*. Porre la fonte luminosa
 quanto più possibile vicino alla superficie del cemento. Questa
 funzione è disponibile solamente usando il colore ROSA. Dopo il
 fotoindurimento, si consiglia di proteggere la superficie con una
 vernice.
c) Consultare le istruzioni riportate nella sezione A, punto 3. d) e) ed f).
*  NOTA:
 Il tempo di presa iniziale di GC Fuji TRIAGE ROSA può essere
 accelerato usando il calore emesso da una lampada alogena.

COLORE
Rosa, Bianco
CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare ad una temperatura di 4-25°C (39,2-77,0°F).
CONFEZIONI
50 capsule
Contenuto medio per capsula: 0,30 g di polvere e 0,15 g (0,12 mL) di liquido 
Volume netto minimo del cemento miscelato per capsula: 0,13 mL
AVVERTENZE
1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la pelle, eliminare 

immediatamente il prodotto con una spugna o con cotone idrofilo 
imbevuto d’alcol. Sciacquare con acqua.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con
 acqua e consultare un medico.
3. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, 

maschere facciali e occhiali di protezione.
4. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni 

pazienti. Se si verificano simili reazioni, interrompere l'uso del prodotto 
e consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere 
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento 
alle schede di sicurezza disponibili su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.
Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, 
reazione o eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi 
quelli non elencati in queste istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli 
direttamente attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando 
l'autorità competente del proprio paese accessibile attraverso il seguente 
link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 06/2019

MATERIAL PROTECTOR DE IONÓMERO DE VIDRIO RADIOPACO Y 
MATERIAL RESTAURADOR PROVISIONAL EN CÁPSULAS

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones 
recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Protección de fisuras
2. Protección de la superficie de la raiz.
3. Prevención y control de la hipersensibilidad. 
4. Protección para esmalte inmaduro.
5. Obturación temporal de accesos endodónticos. 
6. Restauraciones intermedias.

CONTRAINDICACIONES
1. Recubrimiento pulpar.
2. Evite el uso de este producto en pacientes con conocida alergia a 

cementos de ionómero de vidrio.  

INSTRUCCIONES DE USO
El color ROSA es de fraguado controlado, el color BLANCO es sólo de 
autofraguado.

A. PROTECCIÓN DE FISURAS
 PROTECCIÓN DE LA SUPERFICIE DE LA RAIZ
 PREVENCIÓN Y CONTROL DE HIPERSENSIBILIDAD
 PROTECCIÓN PARA ESMALTE INMADURO

1.  Preparación de las superficies del diente (ej. para la protección de 
fisuras o protección  de  la superficie de la raíz)
a) Tras limpiar las superficies (profilaxis con pómez y agua) de la 

manera habitual, aclare perfectamente con agua. Evite hacer más 
grande el opérculo.

 Nota:
 Para una retención extra se recomienda usar CAVITY 

CONDITIONER (10 s.) o DENTIN CONDITIONER (20 s.). El 
acondicionador debe enjuagarse completamente después de la 
aplicación.

b) Seque con una bolita de algodón a soplando cuidadosamente con 
una jeringa de aire. (Fig. A-1). NO DESEQUE. Se obtienen 
mejores resultados cuando las superficies preparadas se 
presentan húmedas (brillantes).

2. Mezcla
a) Antes de activar, agite la cápsula o golpéela sobre una superficie 

dura para desapelmazar el polvo (Fig. A-2).
b) Para activar la cápsula, presione el émbolo hasta que esté 

completamente presionado con el cuerpo principal y manténgalo 
presionado durante 2 segundos (Fig. A-3).
Nota:
1) Asegúrese de que el émbolo esté completamente presionado 

para evitar la proporción de mezcla incorrecta de polvo y 
líquido.

2) La cápsula debe activarse justo antes de mezclarse y usarse 
inmediatamente.

c) Colóquelo inmediatamente en un mezclador (o un amalgamador) 
y mezcle durante 10 segundos (+/- 4,000 RPM) (Fig. A-4).

3. Colocación
a) Retire inmediatamente la cápsula mezclada del mezclador y 

colóquela en el GC CAPSULE APPLIER.
b) Haga dos clicks para preparar la cápsula y aplique (Fig. A-5). El 

tiempo de trabajo es de 1 minuto 40 segundos desde el comienzo 
de la mezcla a 23°C (73°F). Temperaturas más altas acortarán el 
tiempo de trabajo.

c) Coloque la mezcla en la superficie del diente (Fig. A-6) y use un 
cepillo para extender una capa fina de GC Fuji TRIAGE 
directamente sobre la superficie de la raíz, área hipersensible o 
superficie oclusal y en los hoyos y fisuras. 

 Nota:
1) Si se desea una colocación más rápida, use una lámpara* de 

fotopolimerización durante 20-40 segundos. Coloque la 
lámpara lo más cerca posible a la superficie del cemento. Esta 
función se usa solo con el color Rosa. Tras fotopolimerizar, es

 recomendable proteger la superficie con un barniz.
2) Para ajustar la dirección de la boquilla, mantenga la cápsula en 

el aplicador mientras la hace girar. 
3) Para retirar la cápsula utilizada, pulse el botón de liberación del 

aplicador, hágala girar y tire de ella hacia afuera. 
d) Tras la colocación, cuando el material comience a perder la 

apariencia brillante, (o tras fotopolimerizar con la lámpara), 
aplique GC Fuji VARNISH (secar soplando) o GC Fuji COAT LC 
(fotopolimerizar) en el área sellada y los márgenes usando una 
bolita de algodón o esponja (Fig. A-7).

e) El acabado bajo spray aire-agua puede alcanzarse 6 minutos 
después del comienzo de la mezcla (autofraguado) o 4 minutos si 
se fotopolimeriza. Use una fresa de diamante superfina o una 
punta de silicona para acabado (Fig. A-8).

f) Aplique GC Fuji VARNISH o GC Fuji COAT LC sobre el área otra 
vez (Fig. A-9).

B. OBTURACIÓN PROVISIONAL DE ACCESOS
 ENDODÓNTICOS 

1. Limpiar la cámara de la pulpa.
a) Tras un apropiado tratamiento de la pulpa, limpie y seque 

suavemente la cámara de la pulpa con una jeringa de aire
 (Fig. B-1). 
b) Rellene la cámara con una bolita de algodón (Fig. B-2).

2. Mezcla
 Vea instrucciones en A (arriba), Sección 2.
3. Colocación

a) Vea instrucciones en A (arriba), Sección, a y b.
b) Coloque la mezcla directamente sobre la bolita de algodón
 (Fig. B-3).
 Nota:
 Si se desea un fraguado más rápido, use una lámpara de
 fotopolimerización durante 20-40 segundos. Coloque la lámpara 

tan cerca como sea posible de la superficie del cemento. Esta 
función solo se aplica en el color Rosa. Tras fotopolimerizar, es

 recomendable proteger la superficie con un barniz. 
c) Protección ante la humedad y acabado 
 Vea instrucciones en A, Sección 3. d, e y f.

C. RESTAURACIONES INTERMEDIAS
1. Eliminación de la caries 

a) Retire la caries y los restos sueltos con instrumentos de mano.
b) Para una mayor retención, se recomienda limpiar 

cuidadosamente la superficie de la caries con CAVITY 
CONDITIONER durante 10 segundos o DENTIN CONDITIONER 
durante 20 segundos.

c) Aclare con agua perfectamente. Seque con una bolita de algodón 
o cuidadosamente con una jeringa de aire (Fig. C-1). 

 NO DESEQUE.
 Se obtienen mejores resultados cuando las superficies tratadas
 aparecen húmedas (brillantes).

2. Mezcla
 Vea instrucciones en A (arriba), Sección 2.
3. Colocación

a) Vea instrucciones en A, Sección 3, a y b.
b) Coloque la mezcla directamente en la zona preparada o 

superficie del diente, (Fig. C-2). Forme el contorno y si es posible 
cubra con una matriz.

 Nota:
 Si se desea una colocación más rápida, use una lámpara* de
 fotopolimerización durante 20-40 segundos. Coloque la lámpara 

lo más cerca posible a la superficie del cemento. Esta función se 
usa solo con el color Rosa. Tras fotopolimerizar, es recomendable

 proteger la superficie con un barniz.
c) Vea instrucciones en A, Sección 3.d,e y f.
* NOTA:
 El fraguado inicial de GC Fuji TRIAGE PINK puede acelerarse
 usando un equipo de fotopolimerización de luz halógena.

COLOR
Rosa, Blanco

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, conserve a temperatura entre 
4-25°C (39,2-77,0°F).

PRESENTACIÓN
50 cápsulas
Cantidad contenida en cada cápsula: 0,30 g polvo y 0,15 g (0,12 mL) 
líquido
Volumen neto mínimo de cemento mezclado por cápsula: 0,13 mL

PRECAUCIONES
1. En caso de contacto con el tejido oral o la piel, retire inmediatamente
 con una esponja o algodón empapado en alcohol. Aclare con agua. 
2. En caso de contacto con los ojos, aclare inmediatamente con agua y
 busque atención médica.
3. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como 

guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.
4. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas 

personas. Si se experimenta alguna reacción, suspenda el uso del 
producto y diríjase al médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones 
pueden clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse 
con las hojas de datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o 
situaciones similares experimentados por el uso de este producto, 
incluidos aquellos que no figuran en esta instrucción para su uso, 
infórmelos directamente a través del sistema de vigilancia 
correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su país. 
Accesible a través del siguiente enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 06/2019

Powder / Liquid Ratio (g / g)  0.30 / 0.15
Mixing Time (sec.)  10”
Working Time (23°C/73°F) (min., sec.)  1’40’’
Net Setting Time (37°C/99°F) (min., sec.) 2’30’’
Finishing Time (37°C/99°F, from start of mixing) (min., sec.)  6’00’’
Finishing Time if light cured (PINK Command set) (37°C/99°F, from 
start of mixing) (min., sec.)  4’00’’

GC AMERICA INC.
3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A.
TEL: +1-708-597-0900
www.gcamerica.com

GC SOUTH AMERICA
Rua Heliodora, 399, Santana - 02022-051
São Paulo, SP - Brasil
TEL: +55-11-2925-0965
CNPJ: 08.279.999/0001-61
Responsável Técnica Mayara de Santis Ribeiro
CRO/SP: 105.982

PRINTED IN JAPAN

MANUFACTURED by
GC CORPORATION
76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

RESPONSIBLE MANUFACTURER IN CANADA:
GC AMERICA INC.
3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A.

DISTRIBUTED by
GC CORPORATION
76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

　　EU : GC EUROPE N.V.
Researchpark Haasrode-Leuven 1240, Interleuvenlaan 33, 
B-3001 Leuven, Belgium    TEL: +32 16 74 10 00

Pulver- / Flüssigkeitsverhältnis (g / g)  0,30 / 0,15
Anmischzeit (Sek.)  10”
Verarbeitungszeit (23°C/73°F) (Min., Sek.)  1’40’’
Netto Abbindezeit (37°C/99°F) (Min., Sek.) 2’30’’
Beginn des endgültigen Finierens (37°C/99°F, ab Beginn des 
Anmischens) (Min., Sek.) 6’00’’
Beginn des endgültigen Finierens nach Härtung mit Halogenlicht
(ROSA, mit “on command” Härtung) (37°C/99°F, ab Beginn des 
Anmischens) (Min., Sek.)  4’00’’

Ratio Poudre / Liquide (g / g)  0,30 / 0,15
Temps de mélange (sec.)  10”
Temps de travail (23°C/73°F) (min. sec.) 1’40’’
Temps de prise net (37°C/99°F) (min. sec.) 2’30’’
Finition après (37°C/99°F, à partir du début du mélange) (min, sec) 6’00’’
En cas de photopolymérisation, finition après (Teinte ROSE) (37°C/99°F,
à partir du début du mélange) (min, sec) 4’00’’

RADIOPAAK GLASIONOMEERCEMENT IN CAPSULES TER 
BESCHERMING EN OM TIJDELIJK TE RESTAUREREN

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de 
vermelde toepassingen.

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
1. Bescherming van fissuren.
2. Bescherming van het worteloppervlak.
3. Beheersen en voorkomen van overgevoeligheid.
4. Ter bescherming van onvolgroeid glazuur.
5. Tijdelijk vulcement bij endodontische behandelingen.
6. Tijdelijke restauraties.

CONTRA-INDICATIE
1. Pulpa overkapping.
2. Gebruik dit product niet bij patiënten waarvan bekend is dat ze 

allergisch zijn voor glasionomeercement.  

GEBRUIKSAANWIJZING  
De ROSE kleur hardt uit op commando; WIT hardt uitsluitend chemisch uit.

A. BESCHERMING VAN FISSUREN 
 BESCHERMING VAN HET WORTELOPPERVLAK 
 BEHEERSEN EN VOORKOMEN VAN
 OVERGEVOELIGHEID 
 TER BESCHERMING VAN ONVOLGROEID GLAZUUR 

1. Prepareren van het oppervlak van het element (b.v. ter  
bescherming van fissuren en worteloppervlakken)
a) Na het, op de gebruikelijke manier, reinigen van het  

elementoppervlak (met puimsteen en water), grondig spoelen 
met water. Vermijd beschadiging van de mucosalap.

 Opmerking: 
 Indien extra retentie is gewenst, wordt het aanbrengen van 

CAVITY CONDITIONER (10 seconden) of DENTIN 
CONDITIONER (20 seconden) aanbevolen.

 De conditioner moet grondig worden afgespoeld na het 
aanbrengen.

b) Droog door te deppen met een wattenpellet of door voorzichtig 
te blazen met de luchtspuit (Fig. A-1).

 NIET UITDROGEN. De beste resultaten worden verkregen 
wanneer het geprepareerde oppervlak nog enigszins glinstert.

2. Mengen
a) Alvorens te activeren schud de capsule of tik de zijkant ervan op 

een harde ondergrond om het poeder los te maken (Fig. A-2).
b) Om de capsule te activeren wordt de knop volledig ingedrukt 

totdat het eindvlak gelijk ligt met het huis van de capsule en 
houd deze gedurende 2 seconden ingedrukt (Fig. A-3).

    Opmerking:
    1) Zorg ervoor dat de plunjer volledig is ingedrukt om de onjuiste 

mengverhouding van poeder en vloeistof te voorkomen.
    2) De capsule wordt vlak voor het mengen geactiveerd, en 

onmiddellijk gebruikt.
c) Verwijder de capsule direct uit de tang en plaats hem in een 

schudmachine en schud 10 seconden (+/- 4.000RPM)
 (Fig. A-4).

3. Aanbrengen
a) Verwijder de capsule na het schudden onmiddellijk uit de 

schudmachine en plaats hem in de GC CAPSULE APPLIER.
b) Haal twee keer de hendel over, daarna kan men het materiaal 

extruderen (Fig. A-5). De verwerkingstijd is 1 minuut en 40 
seconden vanaf het begin van mengen bij 23°C (73°F). Hogere 
temperaturen zullen de verwerkingstijd bekorten.

c) Spuit het materiaal direct op het te behandelen oppervlak (Fig. 
A-6), gebruik daarna een penseeltje om GC Fuji TRIAGE te  
verdelen tot een dunne film over het worteloppervlak of over het 
overgevoelige gebied of in de putjes en fissuren van het 
occlusale vlak.

  Opmerking:
1) Wanneer een snellere uitharding wordt verlangd, gebruik dan 

gedurende 20-40 seconden een apparaat voor 
lichtuitharding*. Plaats de lichtbron zo dicht mogelijk bij het 
cementoppervlak Dit is alleen mogelijk bij de kleur rose. Na 
lichtuitharding wordt geadviseerd het oppervlak te 
beschermen met een varnish.

2) De spuitrichting van de tip kan men wijzigen door de capsule 
in de tang te draaien. 

3) Druk de knop van de tang in en verwijder de gebruikte 
capsule met een opwaartse en draaiende beweging.

d) Wanneer het materiaal, na het aanbrengen, zijn glimmende 
oppervlak begint te verliezen (of na uitharding met een apparaat 
voor lichtuitharding*), het behandelde oppervlak en de randen 
aflakken met behulp van een sponsje of een wattenpellet 
gedrenkt in GC Fuji VARNISH (droog blazen) of GC Fuji COAT

 LC (lichtuithardend) (Fig. A-7).  
e) Afwerking (onder) waterspray kan 6 minuten vanaf het begin van 

mengen (chemische uitharding) worden uitgevoerd, of na 4 
minuten bij lichtuitharding.    
Gebruik een superfijne diamantboor of een silicone punt

 (Fig. A-8).
f)  Breng daarna opnieuw GC Fuji VARNISH of GC Fuji COAT LC 

aan (Fig. A-9).

B. TIJDELIJK VULCEMENT BIJ ENDODONTISCHE 
BEHANDELINGEN
1. Reinigen van de pulpakamer

a) Na een afdoende pulpa behandeling, de pulpakamer reinigen en
 voorzichtig drogen met een luchtspuit (Fig. B-1).
b) Vul de kamer met een wattenpellet (Fig. B-2).

2. Mengen
  Zie de aanwijzingen in A (hierboven), Sectie 2.
3. Plaatsing

a) Zie de aanwijzingen in A, Sectie 3.a en b.
b) Extrudeer het mengsel direct over de aangebrachte wattenpellet 

(Fig. B-3).
  Opmerking:
  Wanneer een snellere uitharding wordt verlangd, gebruik dan
 gedurende 20-40 seconden een apparaat voor lichtuitharding*. 

Plaats de lichtbron zo dicht mogelijk bij het cementoppervlak Dit 
is alleen mogelijk bij de kleur rose. Na lichtuitharding wordt 
geadviseerd het oppervlak te beschermen met een varnish.

c) Bescherming tegen vocht en afwerking.
 Zie de aanwijzingen in A, Sectie 3. d, e en f.

C. TIJDELIJKE RESTAURATIES
1. Het verwijderen van cariës.

a) Verwijder de cariës of débris met handinstrumentarium.
b) Om een betere retentie te verkrijgen wordt aanbevolen het 

carieuze oppervlak voorzichtig te reinigen met CAVITY 
CONDITIONER gedurende 10 seconden of DENTIN 
CONDITIONER gedurende 20 seconden.

c) Spoel, gedurende 20 seconden, grondig met water. Droog door 
te deppen met een wattenpellet of door voorzichtig te blazen 
met een luchtspuit (Fig. C-1). NIET UITDROGEN. Het beste 
resultaat wordt verkregen wanneer het oppervlak nog enigszins 
glinstert.

2. Mengen
  Zie de aanwijzingen in A (hierboven), Sectie 2.
3. Aanbrengen

a) Zie de aanwijzingen in A, Sectie 3. a en b.
b) Extrudeer het mengsel direct op de geprepareerde laesie of op 

het elementoppervlak (Fig. C-2). Vorm de contour en bedek de 
behandelde plek zo mogelijk met een matrix.

  Opmerking:
  Wanneer een snellere uitharding wordt verlangd, gebruik dan
 gedurende 20-40 seconden een apparaat voor lichtuitharding*.
 Plaats de lichtbron zo dicht mogelijk bij het cementoppervlak Dit 

is alleen mogelijk bij de kleur rose. Na  lichtuitharding wordt
 geadviseerd het oppervlak te beschermen met een varnish.
c) Zie de aanwijzingen in A, Sectie 3. d,e en f.
*  OPMERKING:
 De initiële uitharding van GC Fuji TRIAGE ROSE kan worden 

versneld door gebruik te maken van de warmte afgifte van een 
halogeen apparaat voor lichtuitharding.

KLEUR
Roze, Wit
OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bij kamertemperatuur van 
4-25°C (39,2-77,0°F) bewaren.
VERPAKKING
50 capsules
Gemiddelde inhoud per capsule is: 0,30 g poeder en 0,15 g (0,12 mL) 
vloeistof
Het minimum netto volume aan gemengd cement is : 0,13 mL
WAARSCHUWING
1. In geval van contact met het orale slijmvlies of de huid, het gemorste 

materiaal onmiddellijk verwijderen met een sponsje of een 
wattenpellet gedrenkt in alcohol, daarna spoelen met water.

2. In geval van contact met de ogen, deze onmiddellijk spoelen met 
water en medisch advies inwinnen.

3. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 
handschoenen, mondmaskers en beschermbrillen.

4. In enkele zeldzame gevallen kan het product bij bepaalde personen 
overgevoeligheid veroorzaken. Indien dergelijke reacties optreden, 
gebruik het product dan niet langer en raadpleeg een arts.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk 
volgens GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen 
beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.
Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of 
soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief 
degene die niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze 
dan rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door de 
juiste autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via de volgende link: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit 
product.

Laatste herziening: 06/2019

Rapporto polvere / liquido (g / g)  0,30 / 0,15
Tempo di miscelazione (sec.)  10”
Tempo di lavorazione (23°C/73°F) (min., sec.) 1’40’’
Tempo di indurimento netto (37°C/99°F) (min., sec.) 2’30’’
Inizio della fase di rifinitura (37° C/99°F, dall’ inizio della 
miscelazione) (min.,sec.)  6’00’’
Inizio della fase di rifinitura in caso di fotopolimerizzazione 
(ROSA a indurimento a comando) (37° C/99°F, dall’ inizio della 
miscelazione) (min.,sec.) 4’00’’

Proporción Polvo/Líquido (g / g) 0,30/0,15
Tiempo de mezcla (s.) 10”
Tiempo de trabajo (23°C/73°F) (min., s.) 1’40”
Tiempo neto de fraguado (37°C/99°F) (min., s.) 2’30’’
Tiempo de acabado final (37°C/99°F, desde el comienzo de la mezcla)
(min., s.) 6’00”
Tiempo de acabado final, si es fotopolimerizado (ROSA fraguado 
controlado) (37°C/99°F, desde el comienzo de la mezcla) (min., s.) 4’00”

Poeder / Vloeistof Ratio (g/g) 0,30 / 0,15
Mengtijd (sec.)  10”
Verwerkingstijd (23°C/73°F) (min., sec.)  1’40”
Uithardingstijd (37°C/99°F) (min., sec.) 2’30”
Aanvang definitieve afwerking na (37°C/99°F, vanaf het begin 
van het mengen) (min., sec.)  6’00’’
Indien met licht uitgehard (ROSE uitharding op 
commando), aanvang definitieve afwerking na 
(37°C/99°F, vanaf het begin van het mengen) (min.,sec.) 4’00’’

Fig.B-1/Abb. B-1

Fig.B-2/Abb. B-2

Fig.B-3/Abb. B-3

Fig.C-1/Abb. C-1

Fig.C-2/Abb. C-2

Fig.A-1/Abb. A-1

Fig.A-2/Abb. A-2

Fig.A-3/Abb. A-3

Fig.A-4/Abb. A-4

Fig.A-5/Abb. A-5

Fig.A-6/Abb. A-6

Fig.A-7/Abb. A-7

Fig.A-9/Abb. A-9

Fig.A-8/Abb. A-8
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DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 

διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização. NOLes bruksanvisningen 
nøye før bruk. FILue ohjeet huolellisesti

ennen käyttöä.

GLASSIONOMER MED RØNTGENKONTRAST TIL TEMPORÆRE 
FYLLINGER OG SOM PREVENTIV TERAPI

Kun til bruk av tannleger innenfor de beskrevne indikasjoner

ANBEFALTE INDIKASJONER:
1. Fissurforsegling
2. Rotoverflate beskyttelse
3. Forebygge, samt kontrollere hypersensibilitet
4. Beskytte emalje under utvikling
5. Temporær forsegling av tenner som rotbehandles
6. Temporære fyllinger

KONTRAINDIKASJONER
1. Puplaoverkapping
2. Unngå å bruke produktet på pasienter med kjent allergi mot 

glassionomersement.  

BRUKSANVISNING
Den rosa fargen stivner på kommando ved hjelp av lys. Den hvite fargen 
stivner kun kjemisk.

A. FISSURFORSEGLING
 ROTOVERFLATEBESKYTTELSE
 FOREBYGGE, SAMT KONTROLLERE HYPERSENSIBILITET
 BESKYTTE EMALJE UNDER UTVIKLING

1. Preparering av tannens overflater (F.eks. for beskyttelse av fissurer 
og/eller rotoverflater
a. Etter rengjøring av tannens overflater (Profylakse med pimpesten 

og vann) på vanlig måte, spray godt med vann. Unngå å irritere 
operculum.

 OBS
 Om ekstra retensjon ønskes anbefales å applisere CAVITY 

CONDITIONER (10 sek) eller DENTIN CONDITIONER (20 sek). 
Conditioner skal skylles nøye bort etter applisering.

b. Tørrlegg med en bomullspellet, alternativt forsiktig med 
luftblåseren (Fig. A-1) DEHYDRER IKKE TANNEN. Beste resultat 
oppnås når de aktuelle overflatene oppfattes som lett fuktige.

2. Blanding 
a) Rist kapselen eller bank den lett mot en hard overflate for å løsne 

pulveret før aktivering (Fig. A-2).
b) Aktiver kapselen ved å presse stempelet inn til det er på linje med 

kapselens kant. Hold inne i 2 sekunder (Fig. A-3).
Merk:
1) Påse at stempelet er presset helt inn for å unngå feil 

blandeforhold mellom pulver og væske.
2) Kapselen skal aktiveres straks før blandingen og brukes 

umiddelbart.
c) Sett kapselen umiddelbart i en kapselblander (eller en 

amalgamator), og bland i 10 sekunder (+/-4000 o/min)
 (Fig. A-4).

3. Applisering
a. Løsne umiddelbart den blandede kapselen fra kapselblanderen og 

plassér kapselen i appliseringspistolen.
b. Aktivér kapselapplikatorens håndtak 2 ganger for å gjøre klar til 

applisering (Fig. A-5). Arbeidstiden er 1 minutt 40 sek. Regnet fra 
blandingsstart ved 23°C (73°F). Høyere temperaturer minsker 
arbeidstiden.

c. Press ut det blandede materialet på tannoverflaten (Fig. A-6). 
Bruk en pensel for å stryke ut et tynt lag GC Fuji TRIAGE over 
rotoverflaten, over det hypersensitive området, over de okklusale 
overflatene eller i fissursystemet.
OBS:
a. Om en raskere herdetid ønskes, bruk en lysherdelampe i 20-40 

sek. Plasser lyslederen så nær sementoverflaten som mulig: 
Dette fungerer bare på den rosa fargen. Etter lysherding 
anbefales å beskytte overflaten med en varnish.

b. For å justere vinkelen på spissen, kan kapselen dreies
 i GC-applikatoren
c. Trykk på utløserknappen og fjern kapselen ved å trekke 

kapselen opp.
d. Etter applisering, når materialet begynner å miste sin glans 

(eller etter lysherding), applisér GC Fuji VARNISH (blås den 
tørr) eller GC Fuji COAT LC (lysherdes) for å forsegle området 
og kavitetskantene. Bruk en bomulls- eller skumgummipellet 
(Fig. A-7).

e. Finishering og puss med vannspray kan startes 6 minutter etter 
blandingsstart (kjemisk herding) eller etter 4 minutter om 
materialet lysherdes. Bruk en superfin diamant eller en 
silikonfinisheringsspiss (Fig. A-8).

f. Applisér GC Fuji VARNISH eller GC Fuji Coat LC på de aktuelle 
overflatene igjen. (Fig. A-9)

B. MIDLERTIDIG FORSEGLING AV TENNER SOM 
ENDODONTBEHANDLES
1. Rengjøring av pulpakammeret

a. Etter pulpabehandling, rengjør og tørrlegg forsiktig 
pulpakammeret (Fig. B-1)

b. Plassér en bomullspellet i pulpakammeret (Fig. B-2)
2. Blanding. Se anvisningene under A ovenfor, seksjon 2.
3. Appliséring

a. Se anvisningene under A ovenfor, seksjon 3 a og b.
b. Applisér av det blandede materialet direkte over bomullspelleten 

(Fig. B-3)
 OBS:
 Om en raskere herdetid ønskes,bruk en lysherdelampe i 20-40 

sek. Plasser lyslederen så nær sementoverflaten som mulig: Dette 
fungerer bare på den rosa fargen. Etter lysherding anbefales å 
beskytte overflaten med en varnish.

c. Fuktbeskyttelse og finishering: Se anvisningene under A ovenfor, 
seksjon 3, d, e og f.

C. TEMPORÆRE ERSTATNINGER
1. Ekskavering av caries.

a. Ekskaver karies og fjern debris med et håndinstrument.
b. For å øke adhesjon anbefaler vi å rengjøre de karierte overflatene 

med CAVITY CONDITIONER i 10 sekunder eller DENTIN 
CONDITIONER i 20 sekunder.

c. Skyll nøye med vann. Tørrlegg med en bomullspellet, alternativt 
forsiktig med luftblåseren (Fig. C-1) DEHYDRER IKKE TANNEN. 
Beste resultat oppnås når de aktuelle overflatene oppfattes som 
lett fuktige.

2. Blanding: Se anvisningene under A overfor, seksjon 2. 
3. Applisering

a. Se anvisningene under A ovenfor, seksjon 3 a og b 
b. Press ut det blandede materialet i kaviteten eller på den aktuelle 

overflate (Fig. C-2) Konturér restaureringen, om mulig med 
matrise. 

 OBS:
 Om en raskere herdetid ønskes,bruk en lysherdelampe i 20-40 

sek. Plasser lyslederen så nær sementoverflaten som mulig: 
 Dette fungerer bare på den rosa fargen. Etter lysherding 

anbefales å beskytte overflaten med en varnish.
c. Se anvisningene under A ovenfor, seksjon 3. d, e og f.
 OBS
 Den initiale stivning av GC Fuji TRIAGE ROSA kan påskyndes ved 

å benytte varmeenergien fra en dental halogenlysbasert lampe.

FARGE
Rosa, hvit

OPPBEVARING
Anbefaling for beste resultat:Lagre produktene vd 4-25°C (39,2-77,°F).

PAKNINGER
50 kapsler
Gjennomsnittlig innhold i hver kapsel: 0,30 g pulver og 0,15 g (0,12 ml) 
væske
Minimum nettovolum blandet sement pr. kapsel: 0,13 ml

FORSIKTIGHETSREGLER
1. I tilfelle direkte kontakt med hud eller oralt vev: Fjern materialet straks 

med en svamp eller bomullspellet som er mettet med alkohol. Etter 
ferdigbehandling, skyll omhyggelig med vann. 

2. Ved kontakt med øynene, skyll straks med vann og henvis til lege.
3. Bruk vernehansker, ansiktsbeskyttelse, vernebriller eller andre 

personlige beskyttelsesanordninger.
4. I sjeldne tilfeller kan noen pasienter reagere med overfølsomhet på 

produktet. I slike tilfeller avslutt bruken av produktet og henvis til lege.

Noen produkter som nevnes i denne bruksanvisningen kan eventuelt 
være klassifisert som farlig avfall iht. GHS. Sikkerhetsdatablad for dette 
produktet er tilgjengelig på
 http://www.gceurope.com
or for det amerikanske kontinent
 http://www.gcamerica.com
Sikkerhetsdatablad er også tilgjengelige hos din leverandør.

Uønskede effekter-Rapportering: 
Hvis du blir klar over noen form for uønsket effekt, reaksjon eller lignende 
hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet, inkludert de som 
ikke er oppført i denne bruksanvisningen, må du rapportere dem direkte 
gjennom det aktuelle overvåkingssystemet ved å velge riktig myndighet i 
ditt land tilgjengelig gjennom følgende lenke: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
så vel som vårt interne årvåkenhetssystem: vigilance@gc.dental
På denne måten vil du bidra til å forbedre sikkerheten til dette produktet.

Sist revidert: 06/2019

RADIO-OPAAKKI LASI-IONOMEERI SUOJAUKSEEN JA 
VÄLIAIKAISIIN TÄYTTEISIIN  KAPSELIMUODOSSA

Ainoastaan hammashuollon ammattilaisten käyttöön suositelluissa 
käyttöindikaatioissa.

SUOSITELLUT KÄYTTÖINDIKAATIOT
1. Fissuuran pinnoittamien.
2. Juuren pinnan suojaaminen.
3. Yliherkkyysoireiden ehkäisy ja kontrolli.
4. Kypsymättömän kiilteen suojaaminen.
5. Juurihoidon aikainen väliaikainen täyte.
6. Väliaikaiset täytteet.

KONTRAINDIKAATIOT
1. Pulpan kattaminen.
2. Vältä tuotteen käyttöä potilailla, joiden tiedetään olevan allergisia 

lasi-ionomeerisementille.  

KÄYTTÖOHJEET
Vaaleanpunainen materiaali kovettuu kemiallisesti sekä myös 
valokovettajan lämmöllä, valkoinen materiaali kovettuu vain 
kemiallisesti.

 

A. FISSUURAN PINNOITTAMINEN 
 JUUREN PINNAN SUOJAAMINEN
 YLIHERKKYYSOIREIDEN EHKÄISY JA KONTROLLI
 KYPSYMÄTTÖMÄN KIILTEEN SUOJAAMINEN

1. Hampaan pintojen preparointi (esim. fissuuran pinnoittamista tai 
juuren pinnan suojaamista varten)
a) Kun hampaan pinnat on puhdistettu (puhdistus hohkakivellä ja 

vedellä) tavalliseen tapaan, huuhtele huolellisesti vedellä. Varo 
ärsyttämästä operculumia.

 Huom.
 Jos kiinnittymistä halutaan tehostaa, on suositeltavaa levittää 

CAVITY CONDITIONER - (10 sekuntia) tai DENTIN 
CONDITIONER -ainetta (20 sekuntia) Esikäsittelyaine on 
huuhdottava pois huolellisesti käsittelyn jälkeen.

b) Kuivaa vanupallolla tai puhaltamalla varovasti ilmalla (Kuva 
A-1). ÄLÄ KUIVAA LIIKAA. Paras tulos saavutetaan, kun 
preparoidut pinnat näyttävät kosteilta (kimaltavilta). 

2. Sekoittaminen
a) Ravistele kapselia tai kopauttele sen reunaa jotakin kovaa 

pintaa vasten irrottaaksesi jauheen ennen kapselin 
aktivoimista (Kuva A-2).

b) Kapselin aktivoimiseksi mäntää työnnetään sisään, kunnes se 
on samassa tasossa kapselin rungon kanssa, ja pidetään 
tässä asennossa kahden sekunnin ajan (Kuva A-3). 
Huom.
1) Varmista, että mäntä on työnnetty kokonaan sisään, jotta 

jauheen ja nesteen sekoitussuhde on varmasti oikea.
2) Kapseli on aktivoitava juuri ennen sekoittamista ja se on 

käytettävä heti.
c) Aseta se heti sekoittajaan (tai amalgamaattoriin) ja sekoita 10 

sekunnin ajan (± 4000 rpm) (Kuva A-4).
3. Annostelu

a) Poista sekoitettu kapseli heti sekoittajasta ja laita se
 GC CAPSULE APPLIER -viejään.
b) Valmistele kapseli painamalla kaksi kertaa (Kuva A-5). 

Työskentelyaika on 1 minuutti ja 40 sekuntia sekoittamisen 
aloittamisesta 23°C: een lämpötilassa (73°F). Korkeammat 
lämpötilat lyhentävät työskentelyaikaa.

c) Ruiskuta seos hampaan pinnalle (Kuva A-6) ja levitä sitten 
harjalla ohut kalvo GC Fuji TRIAGE -lasi-ionomeeria suoraan 
juuren pinnalle tai yliherkälle alueelle tai okklusaalipinnalle ja 
syvennyksiin ja fissuuroihin.
Huom. 
1) Jos materiaalin toivotaan kovettuvan nopeammin, käytä 

näkyvän valon kovetuslaitetta* 20-40 sekunnin ajan. Aseta 
valon lähde niin lähelle sementin pintaa kuin mahdollista. 
Tämä koskee ainoastaan vaaleanpunaista väriä. 
Valokovetuksen jälkeen pinta on hyvä suojata lakalla. 

2) Kohdistaaksesi suuaukon tarkasti voit pidellä pistoolia 
kapseli itseesi päin ja kääntää kapselin runkoa.

3) Käytetty kapseli poistetaan painamalla pistoolissa olevaa 
vapautuspainiketta. Kierrä kapselia ja työnnä ylöspäin.

d) Annostelun jälkeen, kun materiaali alkaa menettää kimaltavan 
ulkonäkönsä (tai valokovettamisen jälkeen), levitä GC Fuji 
VARNISH -lakkaa (kuivaa ilmalla) tai GC Fuji COAT LC 
-pinnoitetta (valokovetus) vanutupolla tai sienellä pinnoitetulle 
alueelle ja reunoille (Kuva A-7).

e) Viimeistele vesisprayn alla kuuden minuutin (kemiallinen 
kovetus) tai neljän minuutin kuluttua sekoittamisen 
alkamisesta, jos materiaali kovetetaan valokovetuslaitteella. 
Käytä erittäin hienoa timanttiporaa  tai silikonista 
viimeistelykärkeä (Kuva A-8).

f)  Levitä GC Fuji VARNISH -lakkaa tai GC Fuji COAT LC 
-pinnoitetta uudestaan samalle alueelle (Kuva A-9).

B. JUURIHOIDON AIKAINEN VÄLIAIKAINEN TÄYTE 
1. Pulpan puhdistaminen

a) Kun pulpa on käsitelty asianmukaisesti, puhdista se ja kuivaa 
varovasti ilmaruiskulla (Kuva B-1).

b) Täytä pulpa vanupallolla (Kuva B-2).
2. Sekoittaminen
 Ks. ohjeet kappaleessa A (yllä), kohta 2.
3. Annostelu

a) Ks. ohjeet kappaleessa A (yllä), kohdat 3.a ja b.
b) Ruiskuta seos suoraan vanupallon päälle (Kuva B-3).
 Huom.
 Jos materiaalin toivotaan kovettuvan nopeammin, käytä 

näkyvän valon kovetuslaitetta* 20-40 sekunnin ajan. Aseta 
valon lähde niin lähelle sementin pintaa kuin mahdollista. Tämä 
koskee ainoastaan vaaleanpunaista väriä. Valokovetuksen 
jälkeen on hyvä suojata pinta lakalla. 

c) Kosteudelta suojaaminen ja viimeistely
 Ks. ohjeet kappaleessa A, kohdat 3.d, e ja f.

C. VÄLIAIKAISET TÄYTTEET
1. Karieksen poisto

a) Poista karies ja irtonainen debris käsi-instrumenteilla.
b) Retention parantamiseksi on suositeltavaa puhdistaa karieksen 

vahingoittamaa pintaa varovasti CAVITY CONDITIONER 
-esikäsittelyaineella 10 sekunnin ajan tai DENTIN 
CONDITIONER –esikäsittelyaineella 20 sekunnin ajan.

c) Huuhdo huolellisesti vedellä. Kuivaa vanupallolla tai 
puhaltamalla varovasti ilmaruiskulla (Kuva C-1). ÄLÄ KUIVAA. 
Paras tulos saavutetaan, kun preparoidut pinnat näyttävät 
kosteilta (kimaltavilta). 

2. Sekoittaminen 
 Ks. ohjeet kappaleessa A (yllä), kohta 2.
3. Annostelu

a) Ks. ohjeet kappaleessa A (yllä), kohdat 3.a ja b.
b) Ruiskuta seos suoraan preparoidulle alueelle tai hampaan 

pinnalle (Kuva C-2). Muotoile, ja jos mahdollista, peitä 
matriisilla.

 Huom. Jos materiaalin toivotaan kovettuvan nopeammin, käytä 
näkyvän valon kovetuslaitetta* 20–40 sekunnin ajan. Aseta 
valon lähde niin lähelle sementin pintaa kuin mahdollista. Tämä 
koskee ainoastaan vaaleanpunaista väriä. Valokovetuksen 
jälkeen pinta on hyvä suojata lakalla. 

c) Ks. ohjeet kappaleessa A, kohdat 3.d, e ja f.
* HUOM.
 Vaaleanpunaisen GC Fuji TRIAGE - lasi-ionomeerin 

alkuperäistä kovettumisaikaa voidaan lyhentää käyttämällä 
halogeenivalon valokovetuslaitteen lämpöenergiaa.

SÄVYT
Vaaleanpunainen ja valkoinen

SÄILYTYS
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä 4-25°C: een 
lämpötilassa (39,2-77,0°F).

PAKKAUS
50 kapselia
Yhden kapselin sisältö keskimäärin: 0,30 g jauhetta ja 0,15 g (0,12 ml) 
nestettä
Vähimmäisnettotilavuus sekoitettua sementtiä kapselia kohti: 0,13 ml

VAROITUKSET
1. Jos tuotetta pääsee suun alueen kudoksille tai iholle, poista se 

välittömästi alkoholiin kastetulla pumpulitupolla tai sienellä. Huuhdo 
vedellä. 

2. Jos tuotetta pääsee silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu 
lääkärin hoitoon. 

3. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten käsineitä, 
kasvosuojainta ja suojalaseja.

4. Joissakin harvinaisissa tapauksissa valmiste saattaa aiheuttaa 
potilaille herkkyysoireita. Jos tällaisia oireita esiintyy, tuotteen 
käyttö on lopetettava ja potilas on ohjattava lääkärin vastaanotolle.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina 
käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
 http://www.gceurope.com
tai Amerikassa
 http://www.gcamerica.com
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

Epäillyistä haittavaikutuksista ilmoittaminen:
Jos saat tietää, että tämän tuotteen käytön yhteydessä on esiintynyt 
ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myös 
sellaisia, joita ei tässä ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistä oman 
asuinmaasi viranomaiselle kansallisen ilmoitusjärjestelmän kautta (ks. 
linkki)
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sekä sisäiseen ilmoitusjärjestelmäämme osoitteeseen 
vigilance@gc.dental
Näin autat meitä parantamaan tämän tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin päivitys: 06/2019

GC Fuji TRIAGETM CAPSULE GC Fuji TRIAGETM CAPSULE GC Fuji TRIAGETM CAPSULE GC Fuji TRIAGETM CAPSULE GC Fuji TRIAGETM CAPSULE GC Fuji TRIAGETM CAPSULE 

左右420㎜×天地435㎜

Pulver/væske-forhold (g/g) 0,30 / 0,15
Blandingstid (sek) 10 sek
Arbeidstid (23°C/73°F) (min., sek.) 1 min 40 sek
Stivningstid. Netto (37°C/99°F) (min., sek.) 2 min 30 sek
Avsluttende finish kan tidligst begynne (37°C/99°F, fra 
blandingsstart) (min., sek.) 6 min
Avsluttende finish kan tidligst begynne dersom produktet er 
lysherdet (ROSA stivner på kommando) (37°C/99°F, fra 
blandingsstart) (min., sek.) 4 min

Jauheen ja nesteen suhde (g/g)  0,30/0,15
Sekoitusaika (s)  10’’
Työskentelyaika (23°C/73°F) (min., s) 1’40’’
Kovettumisaika (netto) (37°C/99°F) (min., s) 2’30’’
Lopullisen viimeistelyn aloitusaika (37°C/99°F, sekoituksen
aloittamisesta) (min., s) 6’00’’
Lopullisen viimeistelyn aloitusaika, jos materiaali kovetetaan
valokovettajan lämmöllä (vaaleanpunainen materiaali)
(37°C/99°F, sekoituksen aloittamisesta) (min., s) 4’00’’

GLASIONOMER MED RØNTGENKONTRAST I KAPSLER TIL 
TEMPORÆRE FYLDNINGER OG SOM PRÆVENTIV TERAPI 
 
Kun til anvendelse af tandlæger til de i denne brugsanvisning beskrevne 
indikationer.

ANBEFALEDE INDIKATIONER
1. Fissurforsegling.
2. Rodoverflade beskyttelse.
3. Forebygge samt kontrollere hypersensibilitet.
4. Beskyttelse af emalje under dannelse.
5. Temporær forsegling af tænder som endodonti behandles.
6. Temporære fyldninger.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaoverkappning.
2. Undgå brugen af dette produkt på patienter med kendt allergi overfor 

glasionomercementer.  

BRUGSANVISNING    
Den rosa farve afbinder på kommando ved hjælp af lys, den hvide farve 
afbinder kun kemisk

A. FISSURBESKYTTELSE
    BESKYTTELSE AF RODOVERFLADE
    FOREBYGGE SAMT KONTROLLERE   
    HYPERSENSIBILITET
    BESKYTTELSE AF EMALJE UNDER DANNELSE 

1. Præparation af tandens overflade (f.eks. til beskyttelse af fissurer 
og/eller rodoverflader)
a) Efter rengøring af tandens overflade (pimpsten og vand) på 

sædvanlig måde, spray omhyggeligt med vand. Undgå at irritere 
operculum.

 Bemærk:
     Såfremt ekstra retention ønskes, så anbefales applicering af 

CAVITY CONDITIONER (10 sekunder) eller DENTIN 
CONDITIONER (20 sekunder). Conditioner skal skylles grundigt 
af efter applicering.

b) Tørlæg med en bomuldspellet, alternativt forsigtigt med 
luftsprøjten (Fig. A-1). DEHYDRER IKKE TANDEN. Bedste 
resultat er når de aktuelle overflader ses af øjet som let fugtige 
evt. glinsende.

2. Blandning
a) Inden kapslen aktiveres, skal dens side bankes mod en hård 

overflade for at løsne kapslens indhold af pulver (Fig. A-2).
b) Aktivér kapslen ved at presse stemplet ind til det flugter med 

kapslens kant og hold den i 2 sek. (Fig. A-3).
 Bemærk:

1) Vær sikker på at stemplet er presset helt ind for at undgå 
utilstrækkelig blanding af pulver og væske.

2) Kapslen skal aktiveres umiddelbart inden blandingen, og 
indholdet skal anvendes umiddelbart efter.

c) Kapslen fjernes hurtigt fra applieren og sættes i en kapselblander 
og rystes i 10 sekunder (+/-. 4.000 slag/minut) (Fig. A-4).

3. Applicering
a) Flyt kapslen fra kapselblanderen til kapselapplieren.
b) Aktivér kapselapplierens håndtag 2 gange for at gøre klar til 

applicering (Fig. A-5). Arbejdstiden er 1 minut og 40 sekunder fra 
start af blandingen ved 23°C (73°F).

 Højere temperatur vil afkorte arbejdstiden.
c) Applicer det blandede materiale på tandfladen (Fig. A-6). Anvend 

en pensel til at fordele GC Fuji TRIAGE ud i et  tyndt lag på 
rodoverflade, over det hpersensitive område eller på den 
okklusale flade samt fissurer.

  OBS:
1) Ønskes en hurtigere afbindingstid, hold en 

lyspolymeriseringslampe over materialet i * 20-40 sekunder. 
Hold lyslederen så tæt på materialet som muligt. Den 
procedure er kun nødvendig ved den rosa farve. Efter 
lyshærdning anbefales det at beskytte overfladen med en 
varnish.

2) For at justere vinklen på spidsen så kan kapslen drejes i GC 
CAPSULE APPLIER.

3) For at fjerne kapslen fra GC Applieren, tryk på udløserknappen 
og træk herefter kapslen opad.

d) Efter applicering, når materialet begynder at tabe sin glans (eller 
efter lyshærdningen), der applicers GC Fuji VARNISH (blæs den 
tør) eller GC Fuji COAT LC (lyshærdes) på den behandlede 
afgrænsede flade med en  bomuldspellet (Fig. A-7).

e) Finishering og pudsning under vandspray kan udføres 6 minutter 
efter blandingsstart (kemisk afbinding) eller efter 4 minutter 
såfremt materialet lyshærdes. Anvend en superfin diamant eller 
en finisheringsspids (Fig. A-8).

f)  Applicer GC Fuji VARNISH eller GC Fuji COAT LC på de aktuelle 
flader igen (Fig. A-9).

B. TEMPORÆR FORSEGLING AF TÆNDER SOM
 ENDODONTI BEHANDLES

1. Rengøring af pulpakammeret
a) Efter pulpabehandling, rengør og tørlæg forsigtigt 

pulpakammeret (Fig. B-1).
b) Placer en bomuldspellet i kammeret (Fig. B-2).

2. Blanding
 Se anvisningerne i A, sektion 2.
3. Applicering

a) Se anvisningerne i A, sektion 3, punkt a og b.
b) Applicer det blandede materiale direkte overpå bomuldspelletten 

(Fig. B-3).
 OBS:
 Ønskes en hurtigere afbindingstid, hold en 

lyspolymeriseringslampe over materialet i *20-40 sekunder.
 Hold lyslederen så tæt på materialet som muligt. Den procedure 

er kun nødvendig ved den rosa farve. Efter lyshærdning 
anbefales det at beskytte overfladen med en varnish.

c) Fugtbeskyttelse og finishering
  Se anvisningerne i A, sektion 3. d, e, og f.

C. TEMPORÆRE ERSTATNINGER
1. Exkavering af karies

a) Exkaver karies og debris løsnes med et håndinstrument.
b) For bedre retention, så anbefales det at rengører den karierede
 overflade med CAVITY CONDITIONER i 10 sekunder eller
 DENTIN CONDITIONER i 20 sekunder.
c) Spray omhyggeligt med vand. Tørlæg med en bomuldspellet,
 alternativt luftblæs forsigtigt (Fig. C-1). DEHYDRER IKKE 

TANDEN.
 Bedste resultat er når de aktuelle overflader ses af øjet som let 

fugtige evt. glinsende.
2. Blanding
  Se anvisningerne i A, sektion 2.
3. Applicering

a) Se anvisningerne i A, sektion 3, punkt a og b.
b) Applicer det blandede materiale på den præparerede læsion eller
 tandoverflade (Fig. C-2). Konturer og dæk evt. med en matrix, 

hvis deter muligt.
 OBS :
 Ønskes en hurtigere afbindingstid, hold en 

lyspolymeriseringslampe over materialet i * 20-40 sekunder. 
     Hold lyslederen så tæt på materialet som muligt. Den procedure 

er kun nødvendig ved den rosa farve. Efter lyshærdning 
anbefales det at beskytte overfladen med en varnish.

c) Se anvisningerne i A, sektion 3. d, e, og f .
*  OBS: 
 Afbindingen af GC Fuji TRIAGE ROSA kan accelereres ved at
 anvende varmeudviklingen fra en dental halogenlysbaseret 

lampe.

FARVE
Rosa, Hvid

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevar produktet ved 4-25°C (39,2-77,0°F).

PAKNING
50 kapsler
Gennemsnitsindhold pr. kapsel: 0,30 g pulver og 0,15 g (0,12 mL) væske
Minimum nettovolumen af den blandede cement pr. kapsel: 0,13 mL

BEMÆRK
1. Såfremt materialet kommer i direkte kontakt med bløddele eller hud,
 fjernes det hurtigst muligt med en pellet vædet i alkohol. Skyl efter 

med vand.
2. Ved kontakt med øjnene, skyld med rigeligt vand og søg lægehjælp.
3. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 

beskyttelsesbriller skal altid bæres.
4. I sjældne tilfælde kan materialet afstedkomme allergiske reaktioner 

hos nogle personer. Iagttages allergiske reaktioner anbefales det ikke 
yderligere at bruge produktet og en læge kan evt. opsøges.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig
i hht GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan 
findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, 
bivirkninger eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du 
rapportere dem direkte til Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 06/2019

RÖNTGENKONTRASTERANDE GLASJONOMER I KAPSLAR FÖR 
TEMPORÄRA FYLLNINGAR OCH PREVENTIV TERAPI 
 
Produkten skall endast användas av professionella utövare inom de 
rekommenderade indikationerna.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Fissurskydd.
2. Rotyteskydd.
3. Förebygga samt kontrollera hypersensibilitet.
4. Skydd av emalj under bildande.
5. Temporär försegling av tänder som endodontibehandlas.
6. Temporära fyllningar.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaöverkappning.
2. Undvik att använda denna produkt på patienter med känd allergi mot 

glasjonomercement.  

BRUKSANVISNING   
Den rosa färgen stelnar på kommando med hjälp av ljus, den vita färgen 
stelnar enbart kemiskt.

A. FISSURSKYDD
    ROTYTESKYDD
    FÖREBYGGA SAMT KONTROLLERA    
    HYPERSENSIBILITET
    SKYDD AV EMALJ UNDER BILDANDE

1. Preparation av tandens ytor (Tex för skydd av fissurer 
    och/eller rotyteskydd)

a) Efter rengöring av tandens ytor (profylax med pimpsten och 
vatten) på sedvanligt sätt, spraya omsorgsfullt med vatten. Undvik 
att irritera operculum.

 OBS: 
 Om extra retention önskas rekommenderas att applicera CAVITY 

CONDITIONER (10 sek) eller DENTIN CONDITIONER (20 sek). 
Vätskan med conditioner måste noggrant sköljas bort med vatten 
efter att den har använts.

b) Torrlägg med en bomullspellet, alternativt försiktigt med 
luftblästern (Fig. A-1). DEHYDRERA INTE TANDEN. Bästa 
resultat erhålls när de aktuella ytorna uppfattas som lätt fuktiga.

2. Blandning
a) Skaka kapseln eller knacka den mot bordskivan i syfte att frigöra 

pulvret (Fig. A-2). 
b) Aktivera kapseln genom att trycka in knappen så att den kommer i 

ett nära så jämt läge i förhållande till kapselkroppen, håll nere i 2 
sekunder (Fig. A-3).

 Notera:
1) Kontrollera att kolven är helt intryckt för att undvika felaktiga 

blandningsförhållanden mellan pulver och vätska.
2) Kapseln skall aktiveras direkt före tillblandningen och användas 

omedelbart. 
c) Sätt omedelbart kapseln i blandningsapparaten (eller 

amalgamblandare). Blanda under 10 sekunder (+/- 4,000 RPM) 
(Fig. A-4).

3. Applicering
a) Avlägsna omedelbart den blandade kapseln från kapselblandaren 

och placera kapseln i appliceringspistolen.  
b) Gör två frammatningar av pistolens kolv. Inserera sedan (Fig. 

A-5). Arbestident är 1 minut 40 sekunder från blandningens 
påbörjan vid 23°C (73°F).

 Notera att högre temperaturer förkortar arbestiden.
c) Pressa ut det blandade materialet på tandytan (Fig. A-6). Använd 

en pensel för att sprida ut ett tunt skikt med GC Fuji TRIAGE 
direkt över rotytan, över det hypersensibla området eller över den 
ocklusala ytan samt i håligheter och fissurer.

 Notera:
1) Om en snabbare stelning önskas, använd en 

ljushärdningslampa* under 20-40 sekunder.
 Placera ljusledaren så nära cementytan som möjligt. Detta 

fungerar endast på den rosa färgen. Efter ljushärdning 
rekommenderas att skydda ytan med en varnish. 

2) För att justera riktningen på spetsen, håll appliceringspistolen 
med kapseln mot Dig och vrid kapselkroppen.

3) Tryck på frigörningsknappen för att avlägsna en använd kapsel. 
Vrid kapseln och dra den uppåt.

d) Efter applicering, när materialet börjar att förlora sin glans (eller 
efter ljushärdning), applicera GC Fuji VARNISH (blås den torr) 
eller GC Fuji COAT LC (ljushärdas) för att försegla området och

 kavitetsgränserna. Använd en bomulls-eller skumgummipellet 
(Fig. A-7).

e) Finishering och puts med vattenspray kan påbörjas 6 minuter 
efter blandningsstart (kemisk stelning) eller efter 4 minuter ifall 
materialet ljushärdas. Använd en superfin diamant eller en

 silikonfinisheringsspets (Fig. A-8).
f) Applicera GC Fuji VARNISH eller GC Fuji COAT LC på de aktuella 

ytorna igen (Fig. A-9). 

B. TEMPORÄR FÖRSEGLING AV TÄNDER SOM
 ENDODONTIBEHANDLAS

1. Rengöring av pulpakammaren
a) Efter pulpabehandling, rengör och torrlägg försiktigt 

pulpakammaren (Fig. B-1).
b) Placera en bomullspellet i kammaren (Fig. B-2).

2. Blandning
  Se anvisningarna under A (ovan), sektion 2.
3. Applicering

a) Se anvisningarna under A, sektion 3.a och b.
b) Applicera det blandade materialet direkt ovanpå bomullspelletten
 (Fig. B-3).
  Notera: 
  Om en snabbare stelning önskas, använd en ljushärdningslampa*
 under 20-40 sekunder. Placera ljusledaren så nära cementytan 

som möjligt. Detta fungerar endast på den rosa färgen. Efter 
ljushärdning rekommenderas att skydda ytan med en varnish. 

c) Fuktskydd och finishering
  Se anvisningarna under A, sektion 3. d, e och f. 

C. TEMPORÄRA ERSÄTTNINGAR 
1. Exkavering av karies

a) Exkavera karies och avlägsna debris med handinstrument.
b) För ökad adhesion rekommenderar vi att rengöra de karierade 

ytorna med CAVITY CONDITIONER under 10 sekunder eller 
DENTIN CONDITIONER under 20 sekunder. 

c) Spola noggrant med vatten. Torrlägg med en bomullspellet, 
alternativt luftblästra försiktigt (Fig. C-1). DEHYDRERA INTE 
TANDEN. Bästa resultat erhålls när de aktuella ytorna uppfattas 
som lätt fuktiga.

2. Blandning
 Se anvisningar under A (ovan), sektion 2.
3. Applicering

a) Se anvisningarna under A, sektion 3.a och b.
b) Pressa ut det  blandade materialet i kaviteten eller på den aktuella
 ytan (Fig. C-2). Konturera och om möjligt täck med en matris.
 Notera :
 Om en snabbare stelning önskas, använd en ljushärdningslampa*
 under 20-40 sekunder. Placera ljusledaren så nära cementytan 

som möjligt. Detta fungerar endast på den rosa färgen. Efter 
ljushärdning rekommenderas att skydda ytan med en varnish. 

c) Se anvisningar under A, sektion 3. d, e och f.
*  Notera : 
 Den initiala stelningen av GC Fuji TRIAGE ROSA kan påskyndas 

genom att använda värmeenergin från en dental 
halogenljusbaserad lampa.

FÄRG
Rosa, Vit

FÖRVARING
För optimala resultat, lagra produkten vid 4-25°C (39,2-77,0°F).

FÖRPACKNINGAR
50 kapslar
Genomsnittligt innehåll i varje kapsel är: 0,30 g pulver och 0,15 g
(0,12 mL) vätska
Minimum nettovolym blandat cement per kapsel: 0,13 mL

NOTERA
1. Ifall materialet kommer i direkt kontakt med mjukvävnad eller hud,
 avlägsna det genast med en pellet dränkt i alkohol. Spola med vatten.
2. Vid kontakt med ögonen, spola med vatten och remittera till
 läkare.
3. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan 

personlig skyddsutrustning.
4. I sällsynta fall kan produkten framkalla allergi hos känsliga personer. 

Ifall sådana reaktioner skulle uppträda, avbryt användningen av 
produkten och remitera till läkare.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses 
som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med 
våra aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för Amerika på
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller 
liknande händelser som upplevs efter användning av denna produkt, 
inklusive de som inte är upptagna i denna bruksanvisning, rapportera 
dem direkt genom det relevanta vaksamhetssystemet genom att välja 
landets behöriga myndighet, finns tillgängligt via denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 06/2019

CIMENTO DE IONÓMERO DE VIDRO RADIOPACO PARA PROTEÇÃO 
E RESTAURAÇÕES PROVISÓRIAS EM CÁPSULAS

A ser utilizado apenas por um profissional da área de medicina dentária 
para as indicações recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. Proteção de fissuras.
2. Proteção da superfície radicular.
3. Prevenção e controlo da hipersensibilidade dentária.
4. Proteção de esmalte imaturo.
5. Restauração provisória do acesso coronário em endodontia.
6. Restaurações provisórias

CONTRA-INDICAÇÕES
1. Proteção pulpar.
2. Evite utilizar este produto em doentes com alergias conhecidas ao 

cimento de ionómero de vidro.  

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Tonalidade ROSA permite polimerização controlada, Tonalidade 
BRANCA apenas polimerização química.

A. PROTEÇÃO DAS FISSURAS
 PROTEÇÃO DA SUPERFÍCIE RADICULAR
 PREVENÇÃO E CONTROLO DA
 HIPERSENSIBILIDADE DENTÁRIA
 PROTEÇÃO DO ESMALTE IMATURO

1. Preparação das superfícies do dente (p. ex. para a proteção de 
fissuras ou da superfície radicular)
a) Depois de limpar as superfícies do dente (profilaxia com pasta de 

pedra pomes e água) do modo habitual, lavar bem com água. 
Evitar agravar o opérculo.

 Nota:
 Se for desejável retenção adicional, recomenda-se a aplicação 

de CONDICIONADOR CAVITÁRIO (10 segundos) ou 
CONDICIONADOR DA DENTINA (20 segundos). O 
condicionador deve ser enxaguado completamente após a 
aplicação.

b) Secar com uma bola de algodão ou com um jato suave da 
seringa de ar (Fig. A-1). NÃO SEQUE COMPLETAMENTE. Os 
melhores resultados obtêm-se quando as superfícies preparadas 
têm um aspecto húmido (brilhante).

2. Mistura
a) Antes de activar, agite a cápsula ou bata com o lado desta numa 

superfície dura, para soltar o pó (Fig. A-2).
b) Para activar a cápsula, empurre o êmbolo até este ficar nivelado 

com o corpo principal e mantenha-o pressionado por 2 segundos 
(Fig. A-3).

 Nota:
1) Certifique-se de que o êmbolo esteja totalmente pressionado 

para evitar a mistura errada de pó e líquido.
2) A cápsula deve ser activada imediatamente antes da mistura e 

usada imediatamente.
c) Coloque-o imediatamente em um misturador (ou um amalgamador) 

e misture por 10 segundos (+/- 4.000 RPM) (Fig. A-4).
3. Aplicação

a) Retire imediatamente a cápsula misturada do misturador e 
carregue-a no Aplicador de cápsula GC.

b) Dê dois cliques para ferrar/preparar a cápsula e depois use a 
seringa (Fig. A-5).

 O tempo de trabalho é de 1 minuto e 40 segundos desde o início 
da mistura a 23°C (73°F). 

 Temperaturas mais altas encurtam o tempo de trabalho.
c) Deposite a mistura sobre a superfície do dente (Fig. A-6), depois 

use uma escova para espalhar uma película fina de GC Fuji 
TRIAGE diretamente sobre a superfície radicular ou sobre a área 
de hipersensibilidade, ou sobre a superfície oclusal e 

 nas fossas e fissuras.
 Nota:

1) Se for desejável uma polimerização mais rápida, utilize um 
dispositivo de fotopolimerização de luz visível* durante 20-40 
segundos. Coloque a fonte de luz o mais próximo possível da 
superfície do cimento. Esta função aplica-se apenas à 

 Tonalidade Rosa. Após a fotopolimerização, aconselha-se a 
proteção da superfície com um verniz.

2) Para ajustar a direção do bocal, segure no aplicador com a 
cápsula voltada para si e rode o corpo da cápsula.

3) Para remover a cápsula usada, prima o botão de libertação do 
aplicador. Rode a cápsula e puxe para cima.

d) Depois da aplicação, quando o material começa a perder o 
aspeto brilhante (ou após a fotopolimerização), aplique verniz

 GC Fuji VARNISH (secagem com ar comprimido) ou revestimento 
GC Fuji COAT LC (fotopolimerização) sobre a área selada e 
sobre as margens com uma bola de algodão ou com uma 
esponja (Fig. A-7).

e) O acabamento sob spray de água e ar pode ser realizado 6 
minutos após o início da mistura (polimerização química) ou 4 
minutos no caso de fotopolimerização.

 Utilizar uma broca de diamante superfina ou uma ponte de 
silicone para acabamento (Fig. A-8).

f) Aplique verniz GC Fuji VARNISH ou revestimento GC Fuji COAT 
LC de novo sobre a área (Fig. A-9).

B. RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DO ACESSO CORONÁRIO EM 
 ENDODONTIA

1. Limpeza da câmara pulpar
a) Após tratamento pulpar adequado, limpar e secar suavemente a 
 câmara pulpar com uma seringa de ar (Fig. B-1). 
b) Preencher a câmara com uma bola de algodão (Fig. B-2).

2. Mistura
 Ver instruções em A (acima), seção 2.
3. Aplicação

a) Ver instruções em A, seção 3, a e b.
b) Deposite a mistura diretamente sobre a bola de algodão
 (Fig. B-3).
 Nota:
 Se for desejável uma polimerização mais rápida, utilize um 

dispositivo de fotopolimerização de luz visível* durante 20-40 
segundos. Coloque a fonte de luz o mais próximo possível da 
superfície do cimento. Esta função aplica-se apenas à 
Tonalidade Rosa. Após a fotopolimerização, aconselha-se a 
proteção da superfície com um verniz.

c) Proteção contra a humidade e Acabamento
 Ver as instruções em A, seção 3. d, e e f.

C. RESTAURAÇÕES PROVISÓRIAS
1. Remoção da lesão de cárie

a) Remova a lesão de cárie e remova pedaços soltos com 
instrumentos manuais.

b) Para uma melhor retenção, recomenda-se limpar 
cuidadosamente a superfície cariada com CONDICIONADOR 
CAVITÁRIO durante 10 ou CONDICIONADOR DE DENTINA 
durante 20 segundos.

c) Lave bem com água. Seque com uma bola de algodão ou com 
um jato suave da seringa de ar (Fig. C-1). NÃO SEQUE 

 COMPLETAMENTE. Os melhores resultados obtêm-se quando 
as superfícies preparadas têm um aspecto húmido (brilhante).

2. Mistura
 Ver instruções em A (acima), seção 2.
3. Aplicação

a) Ver instruções em A, seção 3, a e b.
b) Extrude a mistura diretamente sobre a cavidade preparada ou 

sobre a superfície do dente (Fig. C-2). Forme o contorno e cubra 
com uma matriz se possível.

 Nota:
 Se for desejável uma polimerização mais rápida, utilize um 

dispositivo de fotopolimerização de luz visível* durante 20-40 
segundos. Coloque a fonte de luz o mais próximo possível da 
superfície do cimento. Esta função aplica-se apenas à 
Tonalidade Rosa. Após a fotopolimerização, aconselha-se a 
proteção da superfície com um verniz.

c) Ver as instruções em A, seção 3.d, e e f.
*  NOTA:
 A polimerização inicial de GC Fuji TRIAGE ROSA pode ser 

acelerada com a energia de um dispositivo dentário de 
fotopolimerização com luz de halogénio

TONALIDADE
Rosa, Branco
ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conservar à temperatura de 
4-25°C (39,2-77,0°F).
EMBALAGEM
50 cápsulas
Conteúdo médio por cápsula: 0,30 g de pó e 0,15 g (0,12 mL) de líquido
Volume líquido mínimo de cimento misturado por cápsula: 0,13 mL
CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire imediatamente 
 com uma esponja ou algodão embebido em álcool.  Lave com água.
2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e 
 consulte o médico.
3. quipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e 

óculos de segurança devem ser sempre utilizados.
4. Em casos raros, o produto pode provocar reações de sensibilidade em 

algumas pessoas. Caso se observem reações desse género, 
interrompa o uso do produto e consulte um médico.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização 
podem ser classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre 
familiarize-se com as fichas de informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, 
reação ou situações semelhantes experimentados pelo uso deste 
produto, incluindo aqueles não listados nesta instrução para uso, por 
favor comunique-os diretamente através do sistema de vigilância 
correspondente, selecionando a autoridade apropriada de seu país. 
acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 06/2019

ΑΚΤΙΝΟΣΚΙΕΡΗ ΥΑΛΟΪΟΝΟΜΕΡΗΣ ΚΟΝΙΑ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΩΣ ΠΡΟΣΩΡΙΝΟ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ ΣΕ ΚΑΨΟΥΛΕΣ 
Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Κάλυψη οπών και σχισμών.
2. Προστασία ριζικών επιφανειών.
3. Πρόληψη και έλεγχος της υπερευαισθησίας.
4. Προστασία μη ώριμης αδαμαντίνης.
5. Προσωρινή έμφραξη ενδοδοντικής μυλικής διάνοιξης.
6. Ενδιάμεσες αποκαταστάσεις.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Κάλυψη του πολφού.
2. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστές 

αλλεργίες στα υαλοϊονομερή υλικά.  
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Η ΡΟΖ απόχρωση είναι κατευθυνόμενου πολυμερισμού, η ΛΕΥΚΗ είναι 
μόνο χημικού πολυμερισμού.

A. ΚΑΛΥΨΗ ΟΠΩΝ ΚΑΙ ΣΧΙΣΜΩΝ
 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΡΙΖΙΚΗΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ
 ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΥΠΕΡΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ
 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΜΗ ΩΡΙΜΗΣ ΑΔΑΜΑΝΤΙΝΗΣ

1. Προετοιμασία των οδοντικών επιφανειών (π.χ. για κάλυψη οπών και 
σχισμών ή ριζικών επιφανειών)
α) Μετά τον καθαρισμό των οδοντικών επιφανειών (στίλβωση με 

πάστα και νερό) κατά το συνηθισμένο τρόπο, ξεπλύνετε με 
άφθονο νερό. Αποφύγετε την υπερβολική διάνοιξη των οπών.

 Σημείωση:
 Αν απαιτείται περισσότερη συγκράτηση, συστήνεται η εφαρμογή 

του παράγοντα CAVITY CONDITIONER (10 δευτερόλεπτα) ή του 
DENTIN CONDITIONER (20 δευτερόλεπτα). Ο παράγοντας 
προετοιμασίας-conditioner πρέπει να ξεπλυθεί καλά μετά την 
εφαρμογή.

β) Στεγνώστε πωματίζοντας την περιοχή με βύσμα βάμβακος ή 
φυσώντας ελαφρά με την αεροσύριγγα (Εικ. A-1). ΜΗΝ 
ΑΦΥΔΑΤΩΝΕΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙ. Καλύτερα αποτελέσματα 
επιτυγχάνονται όταν οι προετοιμασμένες επιφάνειες 
εμφανίζονται εφυγρές (να γυαλίζουν).

2. Ανάμειξη
α) Πριν από την ενεργοποίηση, ανακινήστε την κάψουλα ή βάλτε την 

πλευρά της σε σκληρή επιφάνεια για να χαλαρώσετε τη σκόνη
 (Εικ. A-2). 
β) Για να ενεργοποιήσετε την κάψουλα, σπρώξτε το έμβολο μέχρι να 

συμπιεστεί πλήρως με το κυρίως σώμα και κρατήστε το για 2 
δευτερόλεπτα (Εικ. A-3). 

 Σημείωση:
1) Βεβαιωθείτε ότι το έμβολο πιέζεται πλήρως για να αποφύγετε 

την λανθασμένη αναλογία ανάμειξης σκόνης και υγρού. 
2) Η κάψουλα θα πρέπει να ενεργοποιείται αμέσως πριν από την 

ανάμειξη και να χρησιμοποιηθεί αμέσως. 
γ) Τοποθετήστε το αμέσως σε ένα μίξερ (ή ένα μίξερ) και αναμείξτε για 

10 δευτερόλεπτα (+/- 4,000 RPM) (Εικ. A-4).
3. Τοποθέτηση

α) Αφαιρέστε την αναμεμειγμένη κάψουλα από το δονητή και 
τοποθετήστε την αμέσως στο πιστόλι GC CAPSULE APPLIER.

β) Πιέστε δύο φορές (δύο «κλικ») για να ενεργοποιηθεί η κάψουλα 
και μετά πιέστε για εξώθηση υλικού (Εικ. A-5). Ο χρόνος 
εργασίας είναι 1 λεπτό και 40 δευτερόλεπτα από την αρχή της 
ανάμειξης στους 23°C (73°F). Υψηλότερες θερμοκρασίες θα 
μειώσουν το χρόνο εργασίας.

γ) Εξωθείστε το μείγμα στην οδοντική επιφάνεια (Εικ. A-6) και στη 
συνέχεια χρησιμοποιήστε ένα πινελάκι ώστε να απλώσετε ένα 
λεπτό φιλμ του παράγοντα GC Fuji TRIAGE απευθείας πάνω 
στην επιφάνεια της ρίζας ή πάνω στη μασητική επιφάνεια

 και στις οπές και σχισμές.
Σημείωση:
1) Αν απαιτείται γρηγορότερος πολυμερισμός, χρησιμοποιήστε 

συσκευή φωτοπολυμερισμού* για 20-40 δευτερόλεπτα. 
Τοποθετήστε το ρύγχος της φωτεινής πηγής όσο το δυνατόν 
πιο κοντά στην επιφάνεια της κονίας. Η εφαρμογή αυτή ισχύει 
μόνο για τη ΡΟΖ απόχρωση. Μετά το φωτοπολυμερισμό

 συστήνεται η προστασία της επιφάνειας με κάποιο βερνίκι.
2) Για τη διόρθωση της διεύθυνσης του ρύγχους εφαρμογής 

κρατήστε το πιστόλι με την κάψουλα προς το μέρος σας και 
γυρίστε το σώμα της κάψουλας ανάλογα.

3) Για να αφαιρέσετε τη χρησιμοποιημένη κάψουλα πιέστε το 
κουμπί απελευθέρωσης του πιστολιού.

 Γυρίστε την κάψουλα και τραβήξτε την προς τα πάνω.
δ) Μετά την τοποθέτηση, όταν το υλικό αρχίσει να χάνει τη γυαλιστερή 

του εμφάνιση (ή μετά τον φωτοπολυμερισμό με την ανάλογη 
συσκευή), τοποθετήστε τον παράγοντα GC Fuji VARNISH 
(φυσήξτε να στεγνώσει) ή τον παράγοντα GC Fuji COAT LC 
(φωτοπολυμερίστε) στην επιφάνεια και στα όρια της έμφραξης με 
βύσμα βάμβακος ή ειδικό σπόγγο εφαρμογής (Εικ. A-7).

ε) Η λείανση κάτω από καταιονισμό νερού μπορεί να γίνει 6 λεπτά 
από την αρχή της ανάμειξης (για χημικό πολυμερισμό) ή 4 λεπτά 
(για φωτοπολυμερισμό). Χρησιμοποιήστε λεπτόκοκκο διαμάντι ή 
ελαστικό κυπελλοειδές (Εικ. A-8).

στ) Τοποθετήστε τον παράγοντα GC Fuji VARNISH ή τον GC Fuji
      COAT LC στην έμφραξη (Εικ. A-9).

B. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΜΦΡΑΞΗ ΚΟΙΛΟΤΗΤΑΣ ΔΙΑΝΟΙΞΗΣ
 ΕΝΔΟΔΟΝΤΙΚΗΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ

1. Καθαρισμός κοιλότητας διάνοιξης
α) Μετά την ολοκλήρωση της ενδοδοντικής θεραπείας καθαρίστε 

και φυσήξτε ελαφρά με την αεροσύριγγα την πολφική κοιλότητα 
(Εικ. B-1). 

β) Τοποθετήστε στην κοιλότητα ένα βύσμα βάμβακος (Εικ. B-2).
2. Ανάμειξη
 Βλ. Οδηγίες στην ενότητα A (παραπάνω), Παράγραφος 2.
3. Τοποθέτηση

α) Βλ. Οδηγίες στην ενότητα A, Παράγραφος 3, α και β.
β) Εξωθείστε το υλικό της κάψουλας άμεσα πάνω στο βύσμα 

βάμβακος (Εικ. B-3).
 Σημείωση:
 Αν είναι επιθυμητός ο ταχύτερος πολυμερισμός, χρησιμοποιήστε
 συσκευή φωτοπολυμερισμού* για 20-40 δευτερόλεπτα. 

Τοποθετήστε το ρύγχος της συσκευής φωτοπολυμερισμού όσο το 
δυνατόν πιο κοντά στην επιφάνεια του υλικού. Η εφαρμογή αυτή 
ισχύει μόνο για τη ΡΟΖ απόχρωση. Μετά το φωτοπολυμερισμό 
συστήνεται η προστασία της επιφάνειας με κάποιο βερνίκι.

γ) Προστασία από την υγρασία και Λείανση
 Βλ. Οδηγίες ενότητα A, Παράγραφος 3. δ, ε και στ.

Γ. ΕΝΔΙΑΜΕΣΕΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ
1. Αφαίρεση τερηδόνας

α) Αφαιρέστε την τερηδόνα και απομακρύνετε τα υπολείμματα με 
εργαλεία χειρός.

β) Για καλύτερη συγκράτηση, συστήνεται ο καθαρισμός της 
τερηδονισμένης επιφάνειας με τον παράγοντα CAVITY 
CONDITIONER για 10 δευτερόλεπτα ή τον DENTIN 
CONDITIONER για 20 δευτερόλεπτα.

γ) Ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Στεγνώστε πωματίζοντας την 
οδοντική επιφάνεια με βύσμα βάμβακος ή φυσώντας ελαφρά με 
την αεροσύριγγα (Εικ. C-1). ΜΗΝ ΑΦΥΔΑΤΩΝΕΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙ. 
Καλύτερα αποτελέσματα επιτυγχάνονται όταν οι προετοιμασμένες 
επιφάνειες εμφανίζονται εφυγρές (να γυαλίζουν).

2. Ανάμειξη
 Βλ. Οδηγίες ενότητα A (παραπάνω), Παράγραφος 2.
3. Τοποθέτηση

α) Βλ. Οδηγίες ενότητα A, παράγραφος 3, α και β.
β) Εξωθείστε το μίγμα άμεσα στην προετοιμασμένη κοιλότητα ή 

οδοντική επιφάνεια (Εικ. C-2). Διαμορφώστε το περίγραμμα και 
αν είναι εφικτό καλύψτε την επιφάνεια με μία ταινία.

 Σημείωση:
 Αν είναι επιθυμητός ο ταχύτερος πολυμερισμός χρησιμοποιήστε
 συσκευή φωτοπολυμερισμού* για 20-40 δευτερόλεπτα. 

Πλησιάστε το ρύγχος της συσκευής φωτοπολυμερισμού όσο το 
δυνατόν πιο κοντά στην επιφάνεια του υλικού. Η εφαρμογή αυτή 
ισχύει μόνο για τη ΡΟΖ απόχρωση. Μετά το φωτοπολυμερισμό 
συστήνεται η προστασία της επιφάνειας με κάποιο βερνίκι.

γ) Βλ. Οδηγίες ενότητα A, Παράγραφος 3.δ,ε και στ.
*  ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Ο αρχικός πολυμερισμός της ΡΟΖ απόχρωσης του GC Fuji 

TRIAGE μπορεί να επιταχυνθεί με την εφαρμογή συσκευής 
φωτοπολυμερισμού αλογόνου.

ΑΠΟΧΡΩΣΗ
Ροζ, Λευκή
ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε θερμοκρασία 4-25°C (39,2-77,0°F).
PACKAGE
50 κάψουλες
Μέση περιεκτικότητα ανά κάψουλα: 0,30 g σκόνη και 0,15 g (0,12 mL) υγρό
Ελάχιστο καθαρό βάρος αναμεμειγμένης κονίας ανά κάψουλα: 0,13 mL
ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το 

δέρμα, αφαιρέστε το αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε 
οινόπνευμα. Ξεπλύνετε με νερό.

2. Σε περίπτωση επαφής με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με νερό και
 αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
3. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και 

προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.
4. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 

υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητήστε ιατρική 
συμβουλή.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες 
Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. 
Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή 
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, 
συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό σύστημα 
επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που μπορείτε να βρείτε 
μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 
vigilance@gc.dental Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της 
ασφάλειας χρήσης αυτού του προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2019

Pulver / Vätska relation (g/g)  0,30 / 0,15
Blandningstid (sek.)  10”
Arbetstid (23°C / 73°F) (min., sek.) 1’40”
Stelningstid, netto (37°C / 99°F) (min., sek.) 2’30”
Slutlig finishering kan påbörjas (37°C/99°F, från start av blandning)
(min., sek.)    6’00’’
Slutlig finishering kan påbörjas ifall ljushärdande (rosa kommando set)
(37°C/99°F, från start av blandning) (min.,sek.)  4’00’’

Pulver / Væske forhold (g / g) 0,30 / 0,15
Blandetid (sek.)   10”
Arbejdstid (23°C/73°F) (min., sek.) 1’40”
Netto Afbindingstid (37°C/99°F) (min., sek.) 2’30”
Finishing og polering må tidligst begynde (37°C/99°F, fra start af 
blanding) (min.,sek.) 6’00’’
Finishing og polering må tidligst begynde såfremt lyshærdes
(rosa command set) (37°C/99°F, fra start af blanding) (min.,sek.) 4’00’’

Proporção Pó / Líquido (g / g) 0,30 / 0,15
Tempo de mistura (seg.)  10”
Tempo de trabalho (23°C/73°F) (min., seg.) 1’40”
Tempo total de endurecimento (37°C/99°F) (min., seg.) 2’30”
Tempo de secagem dentro da cavidade oral (37°C/99°F, desde o
início da mistura) (min., seg.)  6’00’’
Tempo de secagem dentro da cavidade oral com fotopolimerização 
(polimerização controlada ROSA) (37°C/99°F, desde o início da 
mistura) (min., seg.) 4’00’’

Αναλογία σκόνης / Υγρού (g / g) 0,30 / 0,15
Χρόνος ανάμειξης (sec.)  10”
Χρόνος εργασίας (23°C/73°F) (min., sec.)  1’40”
Καθαρός χρόνος πολυμερισμού (37°C/99°F) (min., sec.)  2’30”
Χρόνος μ μέχρι την τελική λι ανση (37°C/99°F, από την αρχή της
ανάμειξης) (min.,sec.)  6’00’’
Χρόνος μ μέχρι την τελική λι ανση αν το υλικό φωτοπολυμεριστεί
(Ροζ απόχρωση με κατευθυνόμενο πολυμερισμό) (37°C/99°F, από
την αρχή της ανάμειξης) (min.,sec.) 4’00’’
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